*a-¢yem(w)- narrate (MD0001)

*a-cyem-ekw-esi-wa
F acimekosiwa
*a-cyem-eso-wa

M acenmesow
*a-¢yem-etwiso-wa
F acimetisowa
*a-cyemwi-h-ewa

F acimohewa
*a-cyemwi-h-etwi-waki
F acimohetiwaki
*a-cyemwi-htaw-ewa
F acimohtawewa
*a-cyemwi-t-amwa
C acimotam
*aya¢im-ekw-esi-wa
F ayaimekosiwa
*aya¢imw-anwi

M ayacemwan
*aya¢imwi- Ptaw-ewa
M ayacemi?tanew

*a-hkw- sick; sharp, fierce, dangerous (MD0008)

*a-hkw-a¢i-peso-wa
O akkawacipiso
*a-hkw-a?te-wi
C ahkwastew
*a-hkw-at-atwi
O akkawatat

*a-hkw-at-e-lent-akw-esi-wa

O akkawatentakosi
*a-hkw-at-esi-wa

O akkawatisi
*a-hkw-atwi

F ahkwatwi
*a-hkw-esiwi-hkaso-wa

O akkosikkaso

*a-hkw-esiwi-nakw-esi-wa

O akkosiwinakosi
*a-hkw-esiwi-Skaw-eva
O akkosiskaw

*a-hkw-esiwiw-at-esi-wa

O akkosiwatisi

*a-hkw-esiwi-wikamikwi

O akkosiwikamikw

*a-hkw-eSk-atehkaso-wa

O akkoskatekkaso

*a-hkw-eSk-ateSkaw-ewa

O akkoskateskaw

Al tell
he is told about
Al confesses
he confesses, tells aboushim

Al tell

he tells about himself
TA tell

he tells to him
Al tell

they tell to each other
TA tell

he tells it for him, speaks for him
Tl speak

he speaks of it
Al tell

he is told about
NI story

story that is sometimes told
TA tell
he tells him story, he narrates to hi

Al move
move dangerously
Il fierce
there is fierce sunlight
Il menace
appear menacing
Al menace
menace, be fierce, look threatening
Al menace
appear menacing

Il weapon

it is a weapon
Al sick

pretend to be sick
Al sick

appear to be sick, look sick
TA sick
make s.0. sick

Al sick

be in poor health
NI sick

hospital (lit. sick house)
Al ache

pretend to have stomach ache
TA sick
cause s.0. to have a stomach ache
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*a-hkw-esk-atewa Al sick

O akkoSkate have a stomach ache
*a-hkwi-h-ewa TA hurt

C ahkohew he hurts him
*a-hkwi-kome-wa Al sharp

F ahkwikomewa he has a sharp beak
*a-hkwi-pw-ekw-atwi Il sour

F ahkwipokwatotiwi it tastes sour
*a-hkwi-te-he-mikatwi Il sullen

F ahkwite-hemikatwi it is sullen
*a-hkwi-te-he-wa Al sullen

F ahkwitehewa he is sullen

*a-hpeni- uniform (MD0017)

*a-hpeni-ken-wi I uniform

M ahpenekw it is the same all over, uniform
*a-hpeni-ki-wa Al uniform

M ahpenekew he is uniform

*a-hpet-, *a-hpeti- completely, for good (MD0016)

*a-hpes-i--wa Al always

F ahpei-wa he goes for good
*a-hpe&si-hSin-wa Al death

O app&issin he falls to his death
*a-hpei-m-ewa TA always

F ahpe&imewa he tells him all the time
*a-hpe&ii-peso-wa Al tumble

O appe&ipeso he tumbles down
*a-hpet-ahpi-h-ewa TA laugh

O appitappi? laugh and laugh at s.o.
*a-hpet-ahpi-wa Al laugh

O appitappi laugh a lot, continuously
*a-hpet-apye-hoen-wi Il extent

F ahpetapyesenwi it lies endless
*a-hpet-ent-wa Al absent

O appitenti be absent longer than expected

*a-kaw-, *a-kw- shield, close off; obstruction to vision; arand (MD0019)

*a-kaw-ahtekw- XP  behind

M akawahtek behind a tree or wooden olhstac
*a-kaw-apyeki-peci-ke--wa Al close

O akawapi-kipicike: close shut shelter against elements
*a-kaw-apyeki-peta-wa Tl close

O akawapi-kipiton close shut shelter against elements
*a-kaw-axkwe-wa Al move

C akawaskwew he (sun, moon) has gone behindctlo



*a-kawi

M akaw
*a-kawi-ap-ahpiso-wa
C akoyapahpisew
*a-kawi-hSimo-wa

C ako-simow
*a-kawi-hoen-wi

M akawehnen
*a-kawi-pali-ho-wa

C ako-payihow
*a-kawi-Tkwe-hw-eni
C ako-hkwehon
*a-kawi-wep-en-ewa
C akowepinew
*a-kw-a?20-answi-wa
M akua?’nahsow
*a-kw-a20-ante-wi

M akua’nahtw
*a-kw-a?20e-hSim-ewa
M akua?ne-hsemw
*a-kw-a?20e-hbeta-wa
M akua?’ne-hnetaw
*a-kw-a20e--hw-eso-wa
M akua?nehosow
*a-kw-a20e-hw-esw-ani
M akua?’nehoswan
*a-kw-a?20e--hwi-karso-wa
M akua?nehekasow
*a-kw-a20e-hwi-karte-wi
M akua?nehekate-w
*a-kw-a?20e--hwi-kani
M akua’nehekan
*a-kw-a?20e--Sk-amwa
M akua?ne-skam
*a-kw-api-wa

F akwapiwa
*a-kw-ekwe-n-ewa

O akukwenat
*a-kw-exkwe-hpif-ewa
O akokkweppin
*a-kw-exkwe-n-ewa
O akokkwen

*a-kwaw- intercept

*a-kwaw-eSkaw-ava

C akwaskawew
*a-kwawi-pahtawi-t-amwa
M akuapahtwatam
*a-kwawi-pahtawif-ewa
M akuapahtuasw

XP  behind
behind or beyond someghin
Al shield
his eyes are shielded
Al shield
he shields himself
Il obstacle
it goes behind an obstaclégion
Al  shelter
he flings himself into shelter
NI blinders
blinders
TA shield
he flings him to shield
Al shade
he is in the shade or undeiltesr
Il shade
it is in the shade or under shelte
TA shade
he places him in the shade
PT shade
he places it in the shade
Al  shelters
he shelters, shades himself
NI umbrella
umbrella, parasol
Al sheltered
he is sheltered or shaded
Il shade
it is shade or sheltered
NI umbrella
umbrella, canopy, artificia¢kéer
Tl shade
he stands as to shade it, shattow
Al together
he sits in a group
TA hug
he hugs him
TA tie
tie s.o. by the neck
TA embrace
hug s.o., put arm around neck

TA head off
he heads him off
Tl run
he runs so as to heaftl it
TA runs
he runs so as to head him off
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*a-kwawi-pahtawi-wa Al runs

M akuapahtaw he runs round in frontéad off
*ayarkwaw-imi-?6esi-wa Al warning

M ayakuam&nesew he speaks in warning, gives alarm

*a-lem- difficult, plight, afflict (MD0036)

*a-lem-akinso-wa
C ayimakisow
*a-lem-akinte-wa
C ayimakihtew
*a-lem-elem-ewa
O animenim

*a-lemi-tehe-wa
F anemitehewa
*a-lem-iwe-wa

F anemiwewa

*a-m- deflect, move away

*a-m-ah-amwa
M amaham
*a-m-ahw-ewa
M amatew
*a-m-i--wa

F ami-wa
*a-mi-h-etwi-waki
F amihetiwaki
*a-mi-hSin-wa
M amehsen
*a-mi-wel-ewa
F amiwenewa

*a-maciwe-- uphill, on a mountain (MD0043)

*a-m&iwe--hbata-wa
C amaiwe-htataw
*a-maiwe--pahtawi-wa
C am&iwe-pahtaw
*a-maiwe--pali-wa

C am&iwe-payiw
*a-maiwe -ta¢éimo-wa
C ama&iwe-tacimow
*a-maiiwe--tapya-so-wa
C am&iwetapasow
*a-madiwe-y-antawi-wa
C am&iwe-yahtawiw

Al expensive

he is expensive, costly
Il expensive

it is expensive, costly
TA vex

be exasperated with s.o.

Al plight
he is ill at ease
Al plight

he is ill at ease

TI ward

he wards it off with altor weapon

TA wards

he wards him off with a tool
Al move

he moves camp
Al move

they move camp together
Al sags

he sags to one side

TA move

he moves him away

PT uphill

he takes it uphill
Al uphill

he runs uphill
Al uphill

he goes, rides uphill
Al uphill

he crawls uphill
Al uphill

he drives uphill
Al up

he climbs up, goes up stairs



*a-nexk(aw)-, *a-nexk(w)- succession (MDOO060)

*a-nexkawi-h-amwa
F anehkohamwa
*a-nexkawi-hpiso-wa
O ayanekkopeso
*a-nexkawi-hpiso-wa
O anikko-ppiso
*a-nexkawi-hpite-wi
C aniskohpitew
*a-nexkawi-hSin-wa
O anikko-SSin
*a-nexkawi-rben-wi
O anikko-ssin
*a-nexkawi-rben-wi
M anehkowehrn
*a-nexkawi-tbeta-wa
O anikko-ssiton
*a-nexke-

O anikke
*a-nexkw-axkehkw-
C aniskwaskihk
*a-nexkwi-ki-wa

F anehkwikiwa
*a-nexkwi-tap-ani
C aniskotapan

*a-nkwa-m-

*a-nkwam-esi-wa

O ankwamisi
*a-nkwami-hoen-wi

Sh haakwaa®enwi
*a-nkwami-kamy

Sh haakwaamikamiki
*a-nkwami-nakw-esi-wa
Sh haakwaaminaaéio

alert, all there

Tl lengthen
he puts an addition on it
Al tied
he is tied in successive lengths
Al tie
be tied together
I tie
it is tied end to end
Al join
be joined, interlocked
Il join
be joined interlocked
Il lies
it lies as an added link
PT join
join s.tto s.t. else
PV  succession
in succession
NA boiler
double boiler
Al sequence
he grows to next genenati
NI next
thing next in order

Al alert
be alert
Il plain
it lies there plainly
I whole
it is strong, unadulteratiegid
Al plain
he looks plain coloured

*a-nt-, *a-néi-, *a-ns- elsewhere, again, move (MD0063)

*a-néi-h-eso-wa
C ahgihisow
*a-nci-ka-pawi-wa
C ahcika-pawiw
*a-néi-weta-wa
O angiwito'n
*a-ns-ehk-amwa
O ansekkank
*a-nt-ata-wa

C ahtataw

Al move
he moves himself
Al new stand
he takes a new stand
PT change
move s.t. elsewhere; relocate s.t
Tl change
he changes it (a garment)
PT move
he moves it
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*a-nt-esi-wa Al move

C ahtisiw he moves as he lies, liesew place
*a-nt-exkwe-hsim-ewa TA place

O antikkwe-8Sim place s.0.’s head to differergifiaon
*a-nt-exkwe-wa TA move

O antikkwen move s.0.’s head over

*a-ntwi-hSin-wa Al lie

O antissSin lie down elsewhere
*a-ntwi-hBen-wi I lie

O antissin lie elsewhere
*a-nt-wohbe-wa Al move

C ahtohtew he walks to another place

*ayarns-yek-en-amwa T lay
C ayasekinam he lays it together as cloth

*a-nw(e)- negative, fail, disbelieve, refuse (MDO069)

*a-nwe-h-amwa
F anohamwa
*a-nwe-htaw-eso-wa
C anwehtasow

*a-p- untie, loosen (MD0Q78)

*a-p-apebk-ahi-kani
O apapekk&ekan
*a-p-ahi-ke-wa

C apahikew

*a-p-ahw-eni-kan-ehsi

C apahonikanis
*a-p-ahw-eni-kan-i
C apahonikan
*a-p-en-amwa

M apenam
*a-pi-h-amaw-eva
F apihamawewna
*a-pi-h-amwa

F apihamwa
*a-pi-hw-ewa

F apihwewa
*a-p-web-ehke-wa
F apwanehkeva

“a-p(es)-, *apw(e)-

*a-pes-apam-ewa
C apasapamew
*a-pes-api-wa
C apasapiw

recover; return (MD0089)

Tl fall
he fails to deal with ittopl
Al disbelieve
he disbelieves himself

NI key
key
Al loosen

he loosens things by tool
NI bolt
bolt
NI bolt
bolt
Tl untangles
he untangles it

TA untie
he unties it for him
Tl untie
he unties it
TA untie
he unties him
Tl untie

he unties a pack

TA back
he looks back at him
Al  back

he looks back



*a-pesi-Ri-kani
M apesehcekan
*a-p-esi-wa

F apesiwa
*a-p-eSkawi-wa
M apeskaw
*a-pwe-h-ewa

M api-he-w
*a-pwe-hSin-wa
M api-hsen
*a-pwe-n-amaw-enva
M api-namove-w
*a-pwe-n-amawi-t-amwa
M api-namotam
*a-pw-es-amwa
M aposam
*a-pw-eso-wa

M aposow
*a-pw-esw-ewa
M aposiw
*a-pw-ete-wi

M apottw

*a-pam- turn

*a-pam-apam-ewa
O apanapam
*a-pam-apant-amaw-eso-wa
O apanapantamsso
*a-pam-apant-amwa
O apanapantan
*a-pam-api-wa

O apanapi
*a-pam-exkweli-wa
C apamiskweyiw
*a-pami-ta-wa

M apame?taw

*a-pat-, *a-pa¢i- use, serve (MD0074)

*a-pai-h-iwe--wa
C apaiihiwe-w
*a-pai-ho-wa
C apaiihow
*a-pai-htaw-ewa
O apittaw
*a-pat-esi-weni
C apatisiwin

NI medecine
reviving medecine
Al life
he comes back to life
Al conscious
he regains consciousness
TA wins
he wins back from him
Al  returns
he returns from his journey
TA compensate
he pays him compensation
Tl compensate
he pays compensation for it
Tl thaw
he thaws it out
Al thaws
he thaws out
TA thaws
he thaws him out
Il thaw
it thaws out

TA look
look back at s.o.
Al look
look back
Tl look
look back at s.t
Al look
look back
Al back
he turns back his head
Al turns

he turns sharply around, whealsk

Al serve
he serves people
Al serve

he does himself service
TA use
use s.t. belonging to s.o.
NI work
work
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*a-pehtaw- half (MD0082)

*a-pehtaw-ahkiw-e

F apehtawahki-we
*a-pehtaw-asSken-

M apehtosken
*a-pehtaw-asSken-al-@a
M apehtawaskenasw
*a-pehtaw-asSken-atava
M apehtawaskenataw
*a-pehtaw-é&ye-n-amwa
M apehtoci-nam
*a-pehtaw-éye-n-ewa
O apitto-¢in
*a-pehtaw-epy-al-eva
M apehtopyarw
*a-pehtaw-epy-atava
M apehtopyataw
*a-pehtawi-ken-wi

M apehtawelen
*a-pehtawi-kiSek-ya-wi
C apihtaki-sikawi
*a-pehtawi-ki-wa

M apehtawekew
*a-pehtawizta-wa

M apehtawetaw
*a-pehtawi-tepexkw-
O apettatepikk
*ayarpehtaw-ehtekw-
M ayapehtawahtek

*a-pickw- untie (MD0091)

*a-pickw-ahi-kani
C apihkwahikan
*a-pickw-ant-amwa
C apihkwahtam
*a-pickw-en-eso-wa
C apihkonisow
*a-pickwi-hta-wa
C apihkohtaw
*a-pickwi-pali-wa
C apihkopayiw
*a-pickwi-wa

C apihkow

*a-po(t)-, apos- inside out (MD0095)

*a-poci-Tkwe-n-amaw-eva
M apcgi-?kinamowvew

XP  half
half way down the hill
XP  half full
half full
TA half full
he fills him half full
PT half full
he fills it half full
Tl grasp
he grasps it at the middle
TA embrace
put one’s arms around s.0.’s waist
TA half full
he fills him half full of liquid
PT half full
he fills it half full ofguid

I half grown
it is half grown
PV  noon
at noon
Al half grown
he is half grown
Al halfway
he does something halfway
XP  midnight
at midnight
XP halfway

halfway as high as the trees

NI unfasten

tool for unfastening; key
Tl untie

he bites it so as toeunti
Al untie

he unties himself
PT undo

he undoes it
Il unfasten

it comes unfastened
Al untie

he unties himself, ungirds héths

TA pull
he pulls back his foreskin for him



*a-podi- Tkwe-n-amwa Tl face

M apoci-?kinam he uncovers its face
*a-pos-ehkawi-wa Il inside out

M apog-hkaw it turns inside out
*a-powi-?Si-wa Al soaks

M apowe?sew he soaks loose
*a-powi-?0-akwinte-wi Il soaking

M apowe?nakihtew it lies soaking
*a-powi-hem-ewa TA soaks

M apowe?nemew he soaks him loose
*a-powi-20en-wi Il soak

M apowe?nen it soaks loose, gets pliabdenfisoaking
*a-powi-?0eta-wa PT soak

M apowe?netaw he soaks it loose, pliable

*a-?sw(i)- lean (MD0098)

*a-?sw-axkwi-hsin-wa Al lean

O asswakkossin lean against s.t. wooden
*a-?sw-axkwi-ka-pawi-wa Al lean

C aswaskokapawiw he stands leaning on wood
*a-?swi-hSim-ewa TA lean

C asosimew he lays him leaning
*a-?swi-hfeta-wa PT lean

C asohtitaw he lays it to lean

*a-?t(aw)-, *a-?t(e-)- ceasing, put out (fire) (MD0102)

*a-?t-a'ren-wi Il extinguish

M a?te-?nen it is extinguished by the wind
*a-?t-ah-amwa Tl extinguish

M a?taham he extinguishes it by tool
*a-?t-ahi-ke-wa Al fire

M a?tahele-w he puts out the fire, the light
*a-?t-ane-nt-amwa Tl extinguish

M a?tare-htam he extinguishes it by blowing
*a-?taw-en-amwa Tl extinguish

C astawinam he extinguishes it bychan
*a-taw-eSkaw-ava TA extinguish

C astawiskawen he extinguishes him by foot
*a-?tawi-h-amwa Tl extinguish

C astawiham he extinguishes it
*a-tte-hta-wa Tl extinguish

O attetton turn off, extinguish (light, fire
*a-te--hBen-wi Il blaze

F ahtesenwi it dies down as a blaze
*a-Pte--pali-wi Il cease

C astepayiw it ceases

*a-te-peti-ke-wa Al extinguish

O attepicike: extinguish/put out (light, fire)
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*a-?te-peta-wa

O attepiton
*a-?te-potat-amwa
O attepotatan
*a-ttey-apaw-ata-wa
M a?teyapawataw
*a-tey-apawe-wi
M a?teyapawe-w
*a-?t-en-amwa

M a?tenam

*a-?tawa- face up (MDO0099)

*a-?tawa-hSim-ewa

O attawasSSim
*a-?tawa-n-amwa

O attawanan
*a-?tawa-n-ewa

O attawan
*a-tawaw-i-nkwe-hSin-wa
O attawawi-nkweSSin

*a-?0am- upstream (MD0112)

*a-?0am-ahtekw-
O assamétikw
*a-?0am-aftya-wi
C astamaliaw
*a-?20am-axky-iwi-wi
M a?namahkiwew
*a-?0am-eSk-amwa
M a?nant-skam
*a-?20am-ikamikw-
O assamikamikw
*a-?20ami-t-akam-
C astamitakam
*a-?0am-wolbe-wa
C astamohten

*a-§(a)w- over, across (MD0114)

*a-Saw-ahkiw-e

F aSowahki-we
*a-Saw-ahtekw-

M asawahtek
*a-Saw-akamey-a-ntawi-wa
C asowakameyahtawiw
*a-Saw-akamey-ataka-wa
C asawakameyatakaw

PT extinguish

extinguish, put out (light, fire)
Tl extinguish

blow out
PT extinguish

he extinguishes it by flush oteva
Il extinguish

it is extinguished by flush of water

Tl extinguish
he extinguishes it by hand

TA facing up

turn/place right side up
Tl facing up

turn/place right side up
TA facing up

turn/place right side up
Al facing up

lie face up

XP  wall
on, all over the wall
XP opposite
the hill opposite
Il uphill
the land goes uphill
Tl wind
he goes against the wind
XP  house
on, all over the house

XP this side
this side of the water
Al hither

he walks hither

XP hill
over the hill
XP tree
behind the tree
Al cross
he crosses on bridge
Al cross

he swims across



*a-Saw-apedkw-

C asawapisk
*a-Saw-ehk-amwa

F aSohkamwa
*a-Saw-eldak-

O aSawissak
*a-Saw-t-wa

F aSowi-wa
*a-Sawi€time-wa

F aSowi¢imewa
*a-Sawi-xkanaw-

M asawthkanaw
*a-Sw-axkwi-hSin-wa
O aswakkussin
*a-Sw-axkwi-hoen-wi
O aswakkussin
*a-Sw-axkwi-hOeta-wa
O aswakkussitot
*a-Sw-akam-ah-etwi-waki
M asuakamatetowak
*a-Sw-arti-ke--wa

C aswaltike-w
*a-Swi-kan-ahtekw-i
C asokanahtik
*a-Swi-ke-pahtawi-wa
M asokepahtaw

*a-Sit(e’)- in turn (MD0122)

*a-Site-hkaw-ewa
M aset-hkanew
*a-Site-hSim-ewa
M aset-hsemw
*a-Site-hbeta-wa
M aset-hnetaw
*a-Sit-elem-ewa
C asiteyimew
*a-Site-peso-wa
O aSsitepiso

*a-Site-Skaw-ewa
O aSiteSkaw

*a-t(w)- blocked, cut off (MD0137)

*a-t-ahw-ewa
C atahwew
*a-t-eSkaw-ewva
C atiskawew
*a-twi-hOen-wi
O atissin

XP  beyond
beyond the rocky mountains
Tl across
he crosses it
XP elsewhere
to/in another room
Al across
he crosses, fords
Al across
sSwims across
XP far side
at the far side of the road
Al across
he lies across a solid
Il across
it lies across a solid
PT across
he lays it across, leans it against
Al across
they sit across lodge from eacleoth
Al eat
he eats things

NI log
log across stream
Al bridge

he runs crossing a bridged fo

TA alternates

he alternates with him
TA alternating

he lays them alternating or ovepiag
PT alternating

he lays them alternating arapping
TA suspect

he suspects him jealously
Al drive

drive across the path of ather
TA approach

come up beside some one

TA beat

he beats him in contest
TA beyond

he goes beyond him, obstructs him
Il strand

be marooned, cut off igtacle

11
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*a-te?lo-hk- sacred story (MD0129)

*a-te?lo-hkaw-eso-wa
M ayate-‘?no-hkasow
*a-te?lo-hkaw-ete-wi
M ate-?no-hkatw
*a-te?lo-hkawi-t-amwa
C atayohkatam

*a-twit(aw) tell

*a-twici-karte--wi

C atocikatew
*a-twit-amaw-etwi-waki
F atotamatiwaki
*a-twitaw-ekw-esi-wa
C atotakosiw
*a-twitaw-ete-wi

F atotatewi

*a-0aw- fail (MD0138)

*a-0aw-esi-wa

C atawisiw
*a-0aw-i-taw-ewa
F anwi-htawewa
*a-0awi

O anawi
*a-0awi-h-eso-wa
M anawelsow
*a-0awi-h-édkwe-we-wa
M anawelkhkiwe-w
*a-0awi-ho-wa

F anawihowa
*a-0awi-htaw-ewa
M anawihtunew
*a-0awi-m-ewa

F anomewa
*a-0aw-ont-amwa
F anotamwa
*a-0aw-owe-wa

F anowewa

*a-wat-, *a-waci-, *a-was- carry (MD0146)

*a-wali-ta-pyat-amaw-ewa
O awita-patamaw
*a-wali-ta-pyat-amwa
O awita-patan

Al sacred
he is subject of a sacred story
Il sacred
it is subject of a sacred story
Tl sacred
he tells the sacred story of it

I tell
it is told of
Al tell
they tell it to one another
Al famed
he is famed
I tell
it is told

Al no more
he can do no more
TA fall
he fails to deal with him
XP although
although, indeed
Al fail
he fails, gives up, cannot nggna
Al fail
he fails to get a woman

Al fail
he is unsuccessful
TA fail

he fails to deal with it for him
TA fail

he fails to persuade him
Tl cannot

he cannot carry it on hiskba
Al fail

he fails to persuade

TA haul

haul s.t. for s.o.
Tl haul

haul



*a-wai-tarpyad-ewa
O awita-pan
*a-was-epyewa

O awasapi
*a-wat-amaw-aeva
O awatamaw
*a-wat-aSkewa

O awataSkwe
*a-wat-aSkweht-amaw-ewa
O awataSkwetamaw
*a-wataw-ewa

O awataw
*ayarwat-a?so-wa
M i-wata?sow
*ayarwat-a?swe-wa
M i-wata?sew
*ayawai-ta-¢ihta-wa
M i-wadetacehtaw
*ayawai-ta-¢im-ewa
M i-watetacemew
*ayawata-wa

M i-wataw
*ayawa-e-wa

M i-warew

*a-yi-t(aw)- both sides (MD0150)

*a-yi-taw-

C ayitaw
*a-yi-taw-apitak-ya-wi

C ayi-tawapitakaw
*a-yi-taw-axkwi-hSin-wa
M ayi-tawahkihsen
*a-yi-taw-akam-

C ayi-tawakam
*a-yi-tawi-?kw-akana

C ayi-tawihkwakan
*a-yi-tawi-?kw-akane-wa
C ayi-tawihkwakanew
*a-yi-tawi-Skirnsekw-

C ayi-tawiskisik
*a-yi-taw-neék-

C ayi-tawinisk

*acdil- short (MD0154)

*acil-e§-amwa
C &iwisam

*adil-ikah-amwa
C a&iwikaham
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TA haul
haul
Al haul
haul water
TA haul
haul s.t. for s.o.
Al haul
haul hay
TA haul
haul hay for someone
TA haul
haul s.t. for s.o.
Al drag
he does his dragging or hauling
Al drag
he drags his load of game
PT drag
he drags or carts it
TA drag
he drags or carts him
PT drag
he drags, hauls it
TA drag
he drags, hauls him

XP  both
on both sides
Il two
it is two edged
Al between
he is caught between solids
XP  both
on both banks
NA both
windigo with face on both sides
Al both
he has faces on both sides
NA two
two faced windigo
XP  both
at both arms

Tl cut
he cuts it small
Tl hew

he hews it small
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*acit-, *adi¢i- face down (MD0151)

*acici-ka-pawi-hii-ka-so-wa
M &ecekapowehcekasow
*acici-ka-pawi-hsi-ka-te--wi
M &ecekapowehcekat-w
*acic¢i-ka-pawi-h-ewa

M &ecekapowehw
*acici-ka-pawi-hta-wa

M &ecekapowehtaw
*acic¢i-pali-ho-wa

C &icipayihow
*acidi-tkwe-hSim-ewa

O &icikki-SSim
*acidi-tkwe-hsin-wa

O &icikki-SSin
*acici-?kwe-kapawi-wa
O &icikki-karpawi

*ahSam- (TA), ahSant (Tl) feed (MD0159)

*ahSam-avahso-wa
O aSSamwasson
*ahSam-awigi-kani
O eSSamoekan
*ahS§am-eso-wa
C asamiswv
*ahSam-iwe-wa
M ahsamewew
*ahSam-ke-cki-wa
C asahkskiw
*ahSant-wi-waki
C asahtavak

*ahta-py- bow (MD0163)

*ahtapy-ahtekw-i
C akapahtik

*ahtapy-axkw-i
C akapask

*aka-m- across (MD0165)

*akam-ah-amwa
C akamaham
*akam-axky-enki
C akamayihk
*akarm-eSkwetew-
C akamaskotew

Al upside down
he is placed standing upside down
Il upside down
it is placed standing upside down
TA upside down
he stands him upside down, on his head
PT upside down
he stands it upside down
Al throw
he throws self on his face/all four
TA head
lay with head lower than feet

Al head
lie with head lower than feet
Al head

stand on one’s head

Al feed

feed s.t. to one’s offspring
NI bait

bait

Al feed

he feeds himself
Al feeds

he feeds people, he gives pefuud
Al feeding

he is given to feeding people
Al feed

they feed each other

NI stick

stick for bow
NI oak

oak

Tl cross
he crosses it (water)

XP far side

at the far side of the place
XP far side

at the far side of the fire



*akam-iwi-wi
M akamewew

*aka-w(a-t)-, *aka-w(a-0)-, *aka-w(a-¢i)-

*akawa Gi-ke--wa

M akawacéekew
*akawat-amaw-ewa

C akawatamawew
*akawat-amaw-etwi-so-wa
F akawgamatisowa
*akawa0-eso-wa

M akawanesow
*akaw-elent-amwa

C akaweyihtam

*aki- count (MD0173)

*aki-nci-kan-apebkw-ehsi
C akiltikanapiskos
*aki-néi-kani

M akehéekan
*aki-néi-ke--wa

M akehéekew
*aki-nci-ke--weni

O akirtike-win
*aki-nt-apebkwe--wa
O akintapikkwe:
*aki-nt-a-?so-h-ewa
O akintass@®
*aki-ntaw-eso-ni

C akihtason

*akohm- wagon-robe (MD0183)

*akohm-ehsa
C akohpis

*akot(aw)-, ako¢i- hang (MD0180)

*akog-i-Pt-amwa

C akai-stam
*akoci-ke--wa

M akocéekew
*akoci-we-p-en-amwa
C aka@iwe-pinam
*akot-amaw-ena

O aketamaw
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Il far side
it is the far side

long for (MD0167)

Al lust

he lusts, he longs for something
TA desire

he desires it of him
Al desire

he desires it for himself
Al  desire

he desires, has a longing
Tl disappoint

he is disappointed in it

NI cent
cent
NI poker-chip
poker-chip, counter
Al count
he counts things
NI read
reading
Al count
count money
TA count
cause to count/read
NI number

number, numeral

NA wagon-robe

wagon-robe
Tl hang

he hangs near it
Al  hang

he hangs things up
Tl throw

he throws it onto something
TA hang

hang up s.t. for s.o.
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*akotaw-eso-wa
M akutuasow
*akot-eso-wa
C akotisew

*akw- (tie) fast (MD0194)

*akw-apebk-eso-wa
M akapehkesow
*akw-axkw-ah-amwa
O akwakko?an
*akw-a-xkw-ahpite-wi
F akwahkwapitewi
*akw-a-xkw-ahpb-e-wa
F akwahkwapinewa
*akw-a-xkw-ahw-ewa
O akwakko?w
*akw-axkwi-hSin-wa
M akuahkihsen
*akw-ahpii-ke--wa
M akuahpéeke-w
*akw-ahpiso-wa

M akuahpesow
*akw-ahpis-wani

M akuahpeswan
*akw-ahpita-wa

M akuahpetaw
*akw-ahpitaw-ewa
M akuahpetuww

*akw(aw)- cover; adhere (see also *akwan-) (MDOB)

*akw-a-pi-hSimo-wa
M akuapehsemow
*akwaw-ahi-kan-yek-eni
C akwahikanekin
*akw-en-ewa

C akonew
*akw-esw-ewa

F akosweava
*akw-eSk-amwa

C akoskam
*akw-i-nkwe-t-amwa
F akwikwatamwa
*akwi-h-akana

C akohg&kan
*akwi-?ta-hta-wa
M aki?tahtaw
*akwi-?ta-wa

M aki?taw

Al hangs

he hangs something up ifosélf
Al hang

he hangs himself up

Al attached
he is attached to a stone
Tl fasten
fasten s.t. between s.t.
Il bind
it is tied up
TA bind
he ties him up
TA fasten
fasten s.o. between s.t.
Al stick
he clings fasatmee or other solid
Al ties
he ties things fast
Al tied up
he is tied uptiée himself up
NI bandage
bandage, poultice
PT tie

he ties it faists &.t. fast to it
TA tie
he ties it up for him

Al dances
he dances witleyes shut
NI cover
wagon cover of cloth or leather
TA put
he puts him on/over something
TA adhere
he makes him adhere by heat
Tl step
he steps on it
Tl cover
he puts it on his face
NA Indian
treaty Indian
PT stick
he sticks, pastes it ontoething
Al stick fast
he sticks fast, is attactatitigs



*akwi-?ta-wi
M aki?taw
*akwi-0ercye-Skaw-ewa
C aka@ih¢e-skawew

Il stick

it sticks fast, is attachekhgs
TA step

he steps on his hand

*akw(aw)-, *akwa-we- remove, hang to dry, out of water (MD0192)

*akw-a-palso-wa

C akwapasow
*akw-arpalte--wi

C akwapahtew
*akw-a-pyek-en-ewa
O ekwapi-kenat
*akwawe -ht-amaw-eva
O akwawettamaw
*akwaw-a?Si-wa

O akwawas$si
*akwaw-a?6en-wi

O akwawassin
*akwaw-ah-amaw-gva
M akuahamoww
*akwaw-ekw-esi-wa
C akwakosiw
*akwaw-ekwi-tben-wi
C akwakohtin
*akwaw-epy-ah-amaw-&/a
O akwapalamaw
*akwaw-epye-hw-ewa
M akuapihe-w
*akwaw-epye-h-wel-ewa
F akwapyehonewa
*akwaw-epye-n-amwa
M akuapinam
*akwaw-epye-?le--wa
F akwapyesewa
*akwawi-¢ime-wa

M aku&emew
*akwawi-hsin-wa

O akwassin
*akwawi-peti-ke--wa
C akwaepicike-w
*akwawi-peso-wa

O akwapiso
*akwawi-pet-amwa
C akwapitam
*akwawi-pete-wi

O akwapite
*akwawi-?te-hSin-wa
M aku&te-hsen
*akwawi-?te-hben-wi
M aku&te-hnen

Al smoky
he is smoky
Il smoky
it is smoky (room or tent)
TA out
he takes him out of the water
TA hang
hang clothes (to dry) for s.o.
Al shore
sail to shore
Il shore
sail to shore
TA take
he takes it out for him by tool
Al rusty
he is rusty, mouldy
Il rusty
it is rusty, mouldy
TA dip
dip/draw water for s.o.
TA ladle
he ladles it out
TA water
he drags him out of water
Tl liquid
he takes it out of a liquidhand
Al water
he runs out of the water
Al swims
he swims, paddles to land
Al remove
be removed from fire
Al fish
he fishes with a seine net
Al shore
come to shore, sail to shore
Tl pull
he pulls it from water
Il shore

come to shore/dock (of a boat)

Al rusty

he gets or is rusty
Il rusty

it gets or is rusty
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*akwawi-site-li-wa

O akwasiteni
*akwawi-ta¢ihta:-wa
M akuatatehtaw
*akwawi-ta¢im-ewa
M akuatatemew
*akwawi-tapyat-amwa
O akwatapatan
*akwawi-we p-ah-amwa
O ekwawepelank
*akwawi-we p-ahw-ewa
C akwawe pahwew
*akwawiy-ahw-ekwi-wa
C akwayahukow
*akwawiy-ote-wa

F akwayotewa

*akwan- cover (see also *akw(aw)) (MD0196)

*akwan-ap-ahi-kani
O akongalikan
*akwan-apowe-hi-kani
C akwangowehikan
*akwan-ah-eso-wa

C akwanahisov
*akwan-aho-wa

C akwanahav
*akwani-wep-ah-amwa
O akonga’an
*akwani-wep-ahw-ewa
O akonwepalw

*akwint-, akwin ¢i- in water (MD0229)

*akwingi-gi-ke--wa
M akihceteke-w
*akwint-ahta-wa
C akohtahtav
*akwint-ata-wa
C akohtitaw
*akwint-aw-ewa
F akwitawewva

*alami(ihe-w)- speak, pray (MD0239)

*alam-a-wa
O anima
*alam-ehkaw-etwi-waki
M anamehkatowak

Al take
take one’s foot out of s.t.
PT vessel

he drags it out of a vessehedium
TA vessel

he drags him out of vessel or madi
Tl shore

drag s.t. ashore
Tl out

he throws it out of a medium bglto
TA knock

he knocks him out of water/fire bplto
PT drift

he drifts to the shore
Al water

he crawls out of the water

NI eyelid
eyelid
NI  cover
dish cover
Al cover
he covers himself
Al wrap
he wraps himself in blanket
TI cover
cover something
TA cover
cover someone, drape s.0. in S.t.

Al water

he puts things in water, soaksghin
PT soak

he puts it to soak

PT water
he puts it intotera
TA soak

he soaks it for him

Al pray
pray
Al greet

they greet each other, sinaels



*alam-enkwami-wa
C ayamihkwaniw
*alamihew-a-htekw-a
M anamele-wahtek
*alamihew-elenyiw-a
C ayamihavi-naw
*alami-h-eni

M anamelen
*alami-h-etwi-waki
C ayamihitowak
*alam-i-wa

C ayamiw
*alam-i-weni

C ayamiwin

*alehs-, *aleh®- ordinary (MD0246)

*aleh§-elenyiw-i-wa
C ayisiyini-wiw
*aleh§-elenyiw-i-weni
C ayisiyini-wiwin
*alehS-epy-i

C ayisipiy
*alehSi-nape-mo-?taw-ewa
O anisSingpemottaw
*alehSi-nape-mo-wa
O anisSinggemo
*alehSi-nape-mo-weni
O anisSinggemowin
*alehSi-nape-0kwew-a
O anisSingpekkwe
*alehSi-nape-wa

O anissinge
*alehSi-nape-wi-wa
O anisSingoewi
*alehf-am-ewa

M are-hnanew
*aleho-arci-ke--wa

M are-hnalteke-w
*alehp-ant-amwa

M are-hnahtam
*aleho-atwi

M are-hnat
*alehb-esi-wa

M are-hnesew

*aliw- surpass, too much (MD0248)

*aliw-a-nem-atwi
F aniwanematwi
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Al talk
he talks in his sleep
NA cross
Christian cross
NA priest
priest
NI religion
Christian religion, services
Al speak
they speak to eattter
Al talk
he talks
NI speech

speech, word

Al human
he is a human being
NA human
human life
NI water
plain water
TA talk
talk in Indian about s.t. to s.o.
Al speak
speak the Indian language (Ojibwa)
NI language
Indian speech/language

NA woman

Indian woman
NA Indian

Indian
Al Indian

be an Indian
TA plain

he eats him plain, unseasoned
Al food

he eats plain food
Tl plain

he eats it plain, unseasone

Il unseasoned

it has little taste, is emsoned
Al unseasoned
he is unseasoned, has tittite

Il much
it blows too hard
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*aliw-ate'y-axkw-ahw-eso-wa
C ayiwateya-skwahusew
*aliw-e-lem-ewa

F aniwenemewa
*aliw-epye-wa

M aniwepiw
*aliw-epye-wi

M aniwepiw
*aliw-etona-m-ewa

M anitwetoname-w
*aliw-etone-mo-wa

F aniwetongnowa
*aliwi-ken-wi

F aniwikenwi
*aliw-iwehk-amwa

F aniwihkamwa
*aliw-iwehkaw-ewa

F aniwihkawewa

*alo-0kan- raspberry (MD0254)

*alo-0kan-apo--wi
M anchkanapoh
*alo-6kan-ehkewa
M anohkare-hkew

*alw(aw)- rest, cease (MD0255)

*alw-a-nem-atwi
M anuanemat
*alwaw-epye?oen-wi
M anuapinen

*amat-, *amadci-, *Yamas- awake, arouse (MD0257)

*amaii-hta--wa

M amacehtaw
*amali-we-p-en-ewa
O om&iwe-pin
*amas-ehkaw-gva
O omasikkaw
*amaso-m-aeva

O omasom

*ameOkw- beaver (MD0261)

*amebkw-ayan-a
C amiskwaya

Al enlarge
he enlarges self at belly with sticks
TA much
he thinks much of him
Al water
he gets covered by wateuntiers
I water
it gets covered by wateuriders
TA out-talk
he out-talks him, out argues him
Al much
he talks too much
I much
it grows fast
Tl much
he concerns himself much with
TA much
he concerns himself much with him

NI blackberry
blackberry wine
Al raspberry
he gathers raspberries

Il subside
the wind subsides
Il rain
it ceases to rain or snow

PT wake
he wakes it
TA wake
wake up s.o.
TA wake
wake s.o. up Vidtbt or body
TA wake
wake s.o0. up liyirtg

NA beaver skin
beaver skin



*amebkw-ay-a

F amehkwaya
*amedkw-ikamikw-i
O amikkokamikw
*amedkwi-min-

C amiskomin
*amedkw-iwi-wa
C amiskewiw

*ana-xk(y)-, *ana-xkyan- mat (MD0264)

*anaxk-ah-amaw-ava
F anahkahamaweava
*anaxk-ah-amwa

F anahkahamwa
*anaxk-ahw-ewa

F anahkahwewa
*anaxkyan-ehkewa
M anahkyare-hkew
*anaxky-eso-wa

C ansaskasow
*anaxkyi-h¢i-kani

M anahki-hé¢ekan
*anaxkyi-h¢i-ke--wa
M anahki-hé¢ekew
*anaxkyi-h-ewa

M anahkihew
*anaxkyi-hta:-wa

M anahki-htaw
*anaxkyi-nte--wi

M anahki-htew

*ani-py- elm (MD0268)
*ani-py-iwi-wa

F anipi-wiwa

*ani-py-iwi-wi

C nipi-wiw

*ani- defeat (MD0272)
*ani-hta-wa

F anihtowa

*ans- pile, bundle (MD0275)

*ans-axkw-en-ewa
C assskonew
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NA beaver skin
beaver skin
NI beaver
beaver lodge
NA blackberry
‘vellow blackbérry
Al beaver
he is a beaver

TA mat
he spreads mats for him
Tl  make
he makes a pallet of ititon
TA make
he makes a pallet for him
Al mat
he makes mats
Al mat
he places a mat for himself
NI mat
mat, rug, carpet, flooring
Al mat
he lays mats, places a rug
TA mat
he lays mats for him
PT mat
he lays mats for it
Il matting

it has a matting or flooring

Al elm

he is an elm
Il leaf

it has leaves

PT defeat
he beats it, wins the game

TA pile
he piles him up as wood
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*ans-ahpiso-wa
M ahsahpesow
*ans-ahpitawa
M ahsapetaw
*ans-ahpit-amwa
C asahpitam
*ans-ahpite-wi

M ahsahpetw
*ans-ahpite-wi

M ahsapetw
*ans-al-ewa

C asahav
*ans-api-wa

C asapiw
*ans-&t-ani

C asasta
*ans-&ta-wa

C asastav
*ans-&te--wi

C asastav
*ans-ask-eso-wa
C asaskiswv
*ans-asSk-etewi
C asaskitev
*anse-ka-pawi-wa
M ahg-kapowew
*ans-ehkawi-wi
M ahs-hkaw
*ans-yek-en-amwa
C ase&kinam

*ap- braid, weave, tie (MD0290)

*ap-ehk-ate--wa
C apihkaew
*ap-ehke-wa
C apihkew

*apahkway- reed, thatch (MD0278)

*apahkway-ask-
O epakkweask
*apahkway-ehkewa
F apahkwédkewa
*apahkway-eso-ni
C apahkweaon
*apahkway-etewi
M apahkwatw
*apahkwayi¢i-ke--wa
M apahkwateke-w

Al tie
he is tied in a bundle @ash
PT bundle

he ties it in a bundle arafh
Tl tie
he ties it infarap
NI bundle
a tied up bundle
Il bundle
it is tied in a bundle or sheaf
TA together
he puts him/them togethehéap
Al heap
he is in a heap
NI cordwood
(pile of) cordwood
PT pile
he piles it
Il pile
it is piled/heaped up
Al grow
he grows in a clump/mass
Il grow
it grows in a clump/mass
Il bundle
it stands in a bundle
NI bundle
bundle, package, bunch
Tl lay
he lays it together asltlot

Al braid
it is braided
Al  weave

he weaves, makes net

NA reed

cattail reed
Al reed

he makes reed mats
NI canvas

canvas, tent covering
Il thatch

it is thatched
Al thatch

he thatches



*apahkway-ik-ani
F apahkwayikai
*apahkwayi-t-amwa
M apahkwatam
*apahkwayio-e-wi
M apahkwarew

*apanSiy- tent pole (MD0284)

*apansiy-ahtekwi
C apasoyatik

*apehs- small

*apehs-eSk-amwa

C apisiskam
*apehs-osw-a

M ap-hsos
*apehs-osw-ehs-ehsa
M ap-hsosehsh

*ap(iw)- heat (MD0285) ; sit (MD0287)

*ap-esw-ewa
O apisw
*ap-ete-wi

M ape-te-w
*ap-i-2taw-ewa
M apertanew
*api-makat-wi
M apemakat
*apiw-arkani
M apiakan

*apw(aw)-, *apw(a-n)- roast (MD0294)

*apwan-ahtekw-i
M apuanditek
*apwaw-eso-wa
M apuasow

*apwaw-esw-eva
F apwaswewa
*apwaw-ete-wi

M apuat-w

*apwawi-nso-wa
M apuahsow
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NI reed
reed lodge
Tl thatch
he uses it for thatching
TA thatch
he uses him for thatching

NI stick
stick for tent-pole

Tl small
he leaves a small foot-print
NA deer
deer
NA deer
little deer

TA warm
warm up
Il warm
it is warm (stove)
TA near
he sits near to him
Il sit
it sits
NI seat
settee, seat (gbyEoSsessed)

NI roast
roasting spit
Al roast
it is roasted
TA roast
he roasts him
Il roast
it is roasted
Al roast
he makes a raashifmself
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*a?lap- net (MD0306)

*allap-etbak-ya-wi
C ahyapihtaksv

*a?sen(y)- stone (MD0313)

*a?sen-aminsy-i-wa
F asenaniSiwa
*a?sen-ik-ani

F asenikeni
*a?seny-apyi

C asingiy
*a?sen-yek-atwi

M d’sanikat
*a?senyi-welakani
C asimwiya-kan
*a?senyi-wexpweana
C asinwispwakan

*a?Sawe- on one side (MD0318)

*a?Sawe-hsin-wa

O eSSawésSin
*a?Sawe-hfen-wi

O asSawssin
*a?Sawe-peso-wa
O aSSaweiso
*a?Sawe-peta-wa
O aSSaweitorn
*a?Sawe-peb-ewa
O aSSawein
*a?Sawe-Skawi-wi
O asSawska
*a?Sawe-twiye--hSin-wa
O asSSawdye-SSis
*a?Sawe-xkanaw-
O asSaw&kana
*a?Sawe-xkwe-hSin-wa
O eSSawkwesSin
*a?Sawey-enki

O aSSawgink
*a?SdSawey-enki
O a%3as3awenk
*ayatSawe-hkawi-wa
M i-?sawe-hkaw
*ayatSawe-hkawi-wi
M i-?sawe-hkaw
*aya?Sawe-hs-ehsa
M i-?sawe-hsh

Il net-like
it is net-like structure of boards

Al maple

he is a hard maple
NI stone house

stone house
NI  sinker

sinker on fishline
Il cloth

it is hand woven, fine wovdotia
NI stone

stone dish, graniteware cup
NA stone

stone pipe

Al side
he lies on his side
I tilt
be on its side
Al tilt
be tilted
PT tilt
tilt something
TA il
tilt something, one
I tilt
be tilted
Al side
lie on side with ass sticking out
XP side
at the side of the road
Al side
he lies with head turned to one sid
XP side
on the side
XP side
on each side
Al one side
he moves to one side
Il one side
it moves to one side
NA perch
perch (fish)



*ayatSawe-karpawi-wa
M i-?sawekgpowew
*ayatSawe-pali-wi

M i-?sawepaniw
*ayalSawe-?ta-wa

M i-?7save-?taw
*ayalSawe-Skawi-wa
M i-?nowe-skaw
*ayatSawey-ahkiw-enki
M i-?saweyarhkyah
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Al one side
he stands bent to one side
Il one side
it is a tilted road
Al one side
he moves to one side, he monkEngse
Al one side
he moves to one side
XP one side
on slanting ground

*a?Sit-, a?Si(¢i)- against, close to, near, transverse (MD0319)

*a?Si¢i-hsin-wa

M aseaiehsen
*a?Sici- ttar-wa

M alseertaw
*a?Sit-ahtekw-

M arsetahtek
*a?Sit-axkw-ahpiso-wa
O aSsit&kkoppiso
*a?Sit-axkw-ahpita-wa
M da’setahkwahpetav
*a?Sit-axkw-ahpb-ewa
M d’setahkwahpen-w
*a?Sit-axkw-akagin-wa
F aSitehkwakocinwa
*a?Sit-axkw-en-amwa
M alsetahkonam
*a?Sit-axkw-en-ewa
M alsetahkorew
*a?Sit-ahpiso-wa

C asitahpisov
*a?Sit-ahpita-wa

M d’setahpetav
*a?Sit-ahpb-ewa

M d’setahpestw
*a?Sit-ahpb-eso-wa
C asitahpitisav
*a?Sit-akimo-wa

C asitakimow
*a?Sit-axky-eSk-amwa
M alsetahkiskam
*a?Sit-axky-eSkaw-ava
M arsetahkiskawew

*a?Sit-axky-eSkaw-eso-wa

M d’setahkiskosow
*a?Sit-axky-eSkaw-etewi

M da’setahkiskoew
*a?Sit-en-amaw-ava

M d’sektnamovew

Al close up
he lies close up
Al close up
he moves close up
XP  wall
close to the wall or wood
Al tie
be tied fast, be fastened
PT tie
he ties it fast to a solid
TA tie
he ties him fast to a solid
Al hang
he hangs close to a solid
Tl hold
he holds it fast against &sol
TA hold
he holds him fast against a solid
Al tie
he is tied close to something
PT tie
he ties it close up to something
TA tie
he ties him close to something
Al tie
he ties himself fast to something
Al include
he includes hifisebunts himself in
Tl hold
he holds it down on ground withtf
TA hold
he holds him down with his foot
Al held down
he is held down by foot
Il held
it is held down on ground by foot
TA place
he places it close for him, to him
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*att(aw)-, *a?0-, *a?¢i place (MD0304)

*a?di-karso-wa

M alcéekasow
*a?¢i-ke--wikamik-
C asike-wikamik
*art-axkw-ahi-kan-ehsi
C asaskwahikanis
*attaw-etwi-waki

C astwaowak
*attawi-pw-ani

M &topwan
*attawi-pw-o-wa

M &topow
*att-ehsa

C astis
*a?0-etwi-waki

F asetiwaki

*at0a-xkamikw- moss (MD0336)

*a?0axkamikw-iwi-wa
M a@nahkamekovew

*a?0axkamikw-iwi-wi
M a@nahkamekovew

*asaki-w- Sauk (MD0340)

*asaki-w-ehs-ehsa

M asakehsh
*asaki-w-edkwe-hs-ehsa
M asakiahki-hsh
*asaki-w-eOkwe-wa

M asakiahkiw

*asiwa- putin (MD0343)

*asiwa-so-wa
C asiwasav

*asiwa-te-wi
C asiwatev

*aSikan(e)- sock (MD0347)

*aSikane-hkawi-kani
C asikanénkakan
*aSikaney-a-pyi
C asikangapiy

Al place
he is placed, is put in place

NI storehouse
storehouse

NI buckle
buckle

Al place

they place things for each qtbet

NI provisions

store of provisions
Al provisions

he puts away provisions
NA glove

mitten

Al place

they place, hame another

Al moss

he is covered with moss
Il moss

it is covered with moss

NA Sauk boy
Sauk boy
NA Sauk girl
Sauk girl
NA Sauk woman
Sauk woman

Al put
he is put inside
Il put
it is put inside

NI needle
knitting needle
NI yarn
yarn



*agigkiw- mud (MD0348)

*aSiSkiw-axkw-en-0-wa
F asSiskiwehkonowa
*aSiskiw-axky-i

O aSaskiwikki
*aSisSkiw-en-eso-wa
C asiskwinisow

*aSk- new, young, fresh, raw (MD0351)

*aSk-acyemo-wa

F aSka&imowa
*aSk-ape-wa

F aSkgpewa
*aSk-api-wa

C askgiw
*aSk-apok-atwi

F aSkgokatwi
*aSk-apo--wi

F aSkgowi
*aSk-awikane-wa

C askawikanew
*aSk-albay-a

M askahniy
*asSk-elem-ewa

F aSkenemewa
*asSk-elent-amwa

O aSkentam

*aSk-ete-wi

M aslete-w
*aSk-eéOkwew-i-wa

F aSkihkwewiwa
*aSk-eédkwe-wi-weni

F aSkihkwewiweni
*aski-hSin-wa

M askehsen
*aski-ken-wi

F aSkikenwi
*aSki-pak-alaxkw-akota-wa
F aSkipakanahkwaketo-wa
*aSki-pak-alaxkw-akote-wi
F aSkipakanahkwakete-wi
*aSki-pak-alaxkw-atwi

M askipakanahkwat
*aSki-pak-alaxkwi-hbeta-wa
F aSkipakanahkwisetova
*aSki-pak-amehkwi-Hen-wi
F aSkipakanehkwisenwi
*aSki-pak-amehkwi-Heta-wa
F aSkipakanehkwisetova

Al put
he puts mud on himself
NI mud
muddy ground
Al clay

he puts clay on himself

Al talk
he newly talks
NA attendant
ceremonial attendant
Al red
he has red flesh showingndeyes
Il liquid
it is fresh liquid
NI soup
fresh soup
Al raw
he has raw wounds on his back
NA rawhide
rawhide, piece of rawhide
TA worry
he worries about him
Tl  worried
be anxious, worried
Il unripe
it is unripe, underdone, unocawk
Al young
she is a young woman
NA young
young womanhood
Al fresh
he is fresh, raw
Il young
it is young, fresiew
PT green
he hangs it as green sky
Il green
it hangs as green sky
NI green cloud
green cloud
PT green
he hangs it as green sky
Il green
it lies as green land
PT green
he lays it as green land
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*aSki-pak-apebk-atwi
F aSkipakgehkatwi
*aSki-pak-ahw-eso-wa
M askepakahosow
*aSki-pak-ahw-etewi
M askepakahotw
*aSki-pak-ahwi-tawa
M askepakahotaw
*aSki-pak-ahwio-e-wa
M askepakahoew
*aSki-pak-a26emw-a
M askepaka?nem
*asSki-pak-epyeh-ate-wi
F aSkipakepybatewi
*aSki-pak-@wa

M askepakon
*aSki-pak-i-wi

M askipakiw
*aski-tehe-wa

F aSkitehewa
*ask-yek-enw-iwi-wa
C aske&ino-wiw
*asSk-yi-wak-ani

M askiwakan
*aSk-yi-wak-ehkawi-wi
M askiwake-hkaw
*asSk-yi-waki-pwi-wa
C askiwakipow
*ayaSk-yi-wak-ehkawi-wi
M ayaskiwake-hkaw

*aSkw(aw)- after, last, at end (MD0360)

*aSkw-aa-mwi-h-ewa
M eskuananihew
*aSkw-gamwi-wa

M eskuangnow
*aSkwaw-ahkamik-atwi
O aSkwakkamikat
*aSkwaw-eSkaw-gva
C askawiskawew
*aSkwawi<i

O aSkwa&

*aSye- back (MD0365)

*aSye-a?Si-wa
M asiye-?sew

*aSye-Cime-wa
M asi¢emew

Il green
it is green stone
Al green
he is painted green
Il green
it is painted green
PT green
he paints it green
TA green
he paints him green
NA dog
green dog
Il green
it is painted green
Al green
he is green
Il green
it is green
Al worry
he worries
Al raw
he is raw leather
NI raw meat
raw meat, fresh meat
Il raw flesh
it moves as raw flesh
Al raw
he eats raw meat
I raw flesh
it moves as raw flesh

TA breathe
he makes him breathe his last
Al breathe
he breathes his last
Il end
be over (event, party)
TA next
he comes next after him (in age)
XP last
the last time

Al blown back
he is blown back
Al paddles
he paddles back or backwards



*aSye-ht-ahata:-wa
M asihtahahtaw
*aSye-hw-ewa

M asihe-w
*aSye-kanam-ewa
O a3&kanam
*aSye-pali-ho-wa
C aseayihoow
*aSye-pali-wa

C aseayiw
*aSye-peso-wa

M asipesow
*aSye-pete-wi

M asipetw
*aSye-ta-¢imo-wa
C asdacimow
*aSye-tarpyat-amwa
O aSdapatan
*aSye-wep-ah-amwa
M asiwe-paham
*aSye-wep-ahw-ewa
M asiwe-palew

*aSye-we-p-en-etwi-waki

M asiwe-peretowak
*aSyey-ahwel-ewa

M asiahoaw
*aSyey-ahweta-wa

M asiahotaw
*aSyey-ahwi-wa

M asiahow
*aSyey-amo-wa

F aSefamowa
*aSyey-a?0em-ewa

M asiye-?nemew
*aSyey-a?06en-wi

M asiye-?nen
*aSyey-a?0eta-wa

M asiye-?netaw

*ata-hp- take

*atarhp-apyes-ahtawa
F atahpapyesahtowa
*atarhp-ahw-ewa
F atahpahwewa
*atarhpi-nebke-n-ewa
F atahpinehkenewa

PT back
he follows the trail of it back
TA push

he pushes him back by tool
TA back

push s.o. back violently
Al throw

he throws himself backwards
Al move

he moves back
Al back

he speeds back
Il back

it speeds, goes back or backwar

Al crawl
he crawls back
Tl back
drag s.t. back; restrain
Tl back
he throws it back by tool
TA throw
he throws him back by tool
Al throw
they throw each other back
TA push
he pushes him back by tool
PT back
he pushes it dackool
Al paddle
he paddles bacishes back
Al flee
he flees back
TA blow
he blows him back
Il back
it is blown back
PT back
he blows it back

PT pick up

he yanks it on a string
TA pick up

he draws him in
TA take

he takes him by the arm
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*ata-w(aw)- trade, borrow (MD0384)

*atawawi-ke-wa

C atawakew
*atawawi-?t-amaw-ewa
C atawestamawev
*atawawi-rt-amaw-eso-wa
C atawestamasow

*atehs-, *ateht(e)- dye (MD0390)

*atehsi-kani

M at-hsekan
*atehsi-ke-wa

M at-hselew
*atehte-mini-xka:-wi
C atihteminiskaw

*atem-, *atent- overtake (MD0394)

*atem-ahw-ewva
M a&-malew

*a0a-m- under (see also@a-m-) (MD0399)

*abam-ahtekw-
M anamahtek
*abam-akon-

M anamakon
*abam-akonak-
C atamakonak
*abam-akohm-
M anamakom
*abam-alseny-
M anamalsen
*abam-axky-enki
C itamaski-hk
*abam-epyek-i--wa
C atamipeki-w
*abam-exkwamy-
M aname-hkwam
*abami-nedk-

M anamereh

*a0a-m- blame (MD0402)

*abami-nke-wa
O anaminke

Al sell
he sells
TA buy
he buys it for him
Al  buy
he buys it for himself

NI dye
dye, coloring matter
Al dye
he dyes things
Il ripe
it is ripe berry time

TA overtake
he overtakes him by canoe,henvtater

XP under

under the tree, wood
XP under

under the snow
XP under

under the snow
XP  under

under the blanket
XP under

under the stone
XP under

under the ground
Al under

he goes under water
XP under

under the ice
XP under

under the arm

Al blame
blame people



*a0a-nkw- star (MD0412)

*aba-nkw-ehs-iwi-wa
C a&ahkosiwiw
*aba nkw-iwi-wa
C atahkowiw

*afe- begin
*abe-kexk-elem-ewa

C atikiskeyime-w
*afe-ki-we-wa

O ini-kirwe
*abe-macya-wa
O ini-maca

*abe-nankwi-pepamak-atwi
O ini-nankopipenikat
*afe-takwi-hSin-wa

O ini-tako&Sin

*af0em- yon way, face down (MD0417)

*abem-acimwi-wa
O inimagimo
*abem-akonak-i-wa
O inimakonaki
*abem-amo-wa

F anemanowa
*abem-apam-ewa
C atimapamew
*abem-apant-an-i-wi
F anemgpataniwi
*abem-apye-wi

F anemgyewi
*abem-abpene-wa
F anemdopenewa
*abem-awal-ewa
M are-mawarew
*abem-awal-etwi-waki
M are-mawaretowak
*abem-awata-wa
M are-mawataw
*abem-ahw-ekwi-wa
F anemahokowa
*abem-&l-e-wa

M are-mafnew
*abem-&ta-wa

M are-mattaw
*abem-&te-wi

M  are-mattew
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Al star

he is a star
Al star

he is a star

TA know
he gets to know him
Al go
go home
Al go
leave
Il go
a year goes by
Al arrive
arrive there

Al walk

walk away talking
Al go

go through the snow (from observer)
Al along

he flees on
TA see

he sees him going yon way
Il along

itis a view
Il yon way

it strings yon way
Al along

he starves along
TA lead

he leads him away
Al single file

they go off in single file

PT yon way
he takes it off yon way, leédsvay
Al yon way

he swims yon way
TA face down
he places him face down
PT face down
he places it facing away aefaown
Il face down
it is placed face down
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*abem-at-ahw-ava

F anematahwea
*abem-ehkewa

F anemehkwa
*abem-epye-h-ate-wi
F anemepybatewi
*abem-eSih-amwa

F anemeSihamwa
*abem-etoneSkawi-wa
M are-metore-skaw
*abem-Hbeta-wa

M are-mehnetav
*abem-i-wa

F anemiwva
*abemi<ime-wa

M are-meiene-w
*abemi-hSim-ewa

M are-mehsem-w
*abemi-nake-wa

F aneminkewa
*abemi-paho-wa

F anemipahowa
*abemi-poko-te-wi

F anemipokaewi
*abemi-tkw-api-wa

O animikkopi
*abemi-tkwe--pak-wi
O animikkipakw
*abemi-?kw-en-amwa
O animikkonan
*abemi-?kw-en-ewa
O animikkon
*abemi-?kwi-hSim-ewa
O animikkoSSim
*abemi-?kwi-hSin-wa
O animikkoSsin
*abemi-?kwi-hoen-wi
O animikkossin
*abemi-tkwi-hoeta-wa
O animikkossitm
*abemi-Tkwi-ka-pawi-wa
O animikkokagpawi
*abemi-Tkwi-we-p-en-amwa
O animikkowepinan
*abemi-tkwi-we-p-en-ewa
O animikkowepin
*abemi-tkwi-we-p-eSk-amwa
O animikkowepiSkan
*abemi-rkwi-we-p-eSkaw-ava
O animikkowepiSkaw
*abemi-?le--wa

C atimihaw

TA along

he strikes him as he goes along
Al along

he goes off
Il along

it is painted as mark along the road

Tl yon way
he chases it yon w

Al yon way
he goes off talking
PT yon way

he places it to face yon way or dow
Al along
he goes on
Al yon way
he swims or paddles off yon way
TA yon way
he places him to face yon way owndo
Al along
he goes singing
Al yon way
he runs yon way
Il drift
it drifts off
Al turn away
sit with back tech
NI poison ivy
poison ivy
Tl turn down
turn upside down
TA turn down
turn upside down
TA turn down
turn upside down
Al face down
he lies face down
Il turn down
lie upside down
Tl turn down
turn, place upside down
Al turn away
stand with back turned
Tl turn down
turn upside down (by hand)
TA turn down
turn upside down (by hand)
Tl turn down
turn upside down (by foot)
TA turn down
turn upside down (by foot)
Al fly
he flies yon way



*abemi-tta-wa

M are-mettaw
*abemi-twiye-hSin-wa
C atimitiyesin
*abemi-wel-ewa

M are-miare-w
*abemi-wetaw-eva

F anemiwetawwa
*abem-om-ewa

F anemonewa
*afem-ont-amwa

F anemdamwa
*abem-ote-wa

F anemotsva
*abem-wewe-paho-wa
F anemweave pahowa
*abem-wewe--pahtawi-wa
O inimwewe patto
*abem-wewe -Skaw-etwi-waki
F anemwaveSkatiwaki
*abem-wewe -Skawi-wi
F anemweaveSkewi

*a0emw- dog (MD0423)

*abemw-ak@m-

M are-mwakom
*abemw-ehs-ikamikw-i
O animosSSikamikw
*abemwi-tapyan-axkw-a
C atimotgpanask

*aOk(aw)- watch (MD0431-2)

*abkaw-apam-aso-wa
F ahkawgamasowa
*abkaw-apant-ate--wi

F ahkawgatate-wi
*abkaw-apant-ah-iwewa
F ahkawgatahiwewa
*abkaw-apant-amaw-ava
O akkawgantamaw
*abkaw-api-h-ewa

F ahkawgihewa
*abkaw-api-hta-wa

F ahkawgihtowa

Al yon way
he moves off yon way
Al lie

he lies with buttocks yon way
TA yon way

he takes him off yon way
TA yon way

he takes it yon way for him
TA along

he carries him along on his back
Tl along

he carries it along on hiskba
Al along

he moves camp

Al along
he runs with noise
Al noise

make noise while running away
Al along

they collide with noise
Il along

it goes off with noise

NA dogskin
dogskin
NI dog-house
dog-house
NA dog-sled
dog-sled
Al watch
he is watched over
Il watch
it is watched
Al watch
he makes people watch
TA watch
watch out for s.t. for s.o.
TA watch
he makes him watch
Tl watch

he makes it watch
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*a0oxky(e)-, *aboxkyaw- work (MD0437)

*aboxkyaw-ewa

C atoskawsv
*aboxkyaw-eso-wa

C atosksow
*aboxkyaw-eso-win-ikamikw-i
O anakkaowinikamikw
*aboxkye-mo-wa

C atoskenow
*aboxkye-?ta-wa

M anohki?taw
*aboxkyey-arkana

C atoskeyakan

*aOwit- employ (MD0453)

*abwit-amaw-ewa
O anaamaw
*abwit-amwa
O anaan

*aw- use (MD0468)

*awi-¢i-karso-wa
M ocdekasow
*awi-Gi-karte-wi
M ocdekat-w
*awi-¢i-ke--wa
M odekew
*awi-haw-eso-m-ava
C awihasomew
*awi-h-etwi-waki
C awihitowak
*awi-h-etwi-weni
C awihitowin
*awi-ka-so-wa
M awekasow
*awi-ka-te-wi
M  awe-kate-w
*awi-mikatwi

F awimikatwi
*awi-0-ewa

M onew
*awi-0-etwi-waki
M onetowak

TA work
he works for him
Al work
he works for himself
NI toolshed
toolshed
Al employ

he employs people (e.g. for mamédecine)
Al work

he does work, is engaged inkwor
NA servant

servant

TA hire

hire s.t. for s.o.
Tl hire

hire

Al use

he is used on somethigut to use
Il use

it is used on something, is foutise
Al use

he uses something on things
TA borrow

he borrows him
Al lend

they lend to each other
NI lease

lease
Al used

he is used
Il used

it is used
Il be

it is
TA use

he uses something on him
Al use

they use something ot edloer



*awa-s(ehs$)- child (MD0455)

*awarsehSi-hkaso-wa
C awasisihkasow
*awarsehs-iwi-wa
C awasisiwiw

*awa- warm (MD0460)

*awa-si-h-ewa
M awasihew
*awa-sw-akani
M awasuakan
*ayawa-so-wa
M ayawasow

*awat-, away, lead, carry off (MD0456)

*awagi-ka-so-wa
M awacekasow
*awadi-ka-te--wi

M awacekat-w
*awaci-nika-t-amwa
M awacenekatam
*awadi-ped-ewa
C awgipite-w
*awadi-ta-Cihta-wa
M awacetatehtaw
*awadi-ta-¢Cihtaw-ewa
M awaceta&ehtuwne-w
*awadi-ta-¢cim-ewa
M awacetaienew
*awat-acyemwi-wa
M awatacemow
*awat-ahtekwe-wa
C awatatikwew
*awat-ahwel-ewa
M awatahore-w
*awat-ahweta-wa
M awatahotaw
*awat-apowe-wa
M awata-powew
*awat-a?Si-m-ewa
F awatsSimewa
*awat-a?0etaw-ewa
F awatsetaweva
*awat-ah-amwa
M awataham
*awat-ah-ewa

F awataheva

Al child
he pretends to be a child
Al child
he is a child
TA warm
he makes him warm himself
NI  heater
heater
Al warm

he warms himself (by the)fi

Al taken away
he is taken away

Il taken away

it is taken away
Tl carry

he carries it off on his shoulder
TA pull

he pulls him away with him
PT away

he drags or carts it away
TA drag

he drags it away for, from him
TA drags

he drags him away
Al message

he carries off a message
Al take part

he takes part in a pole dance
TA take

he takes him away by canoe
PT away

he takes it away by canoe

Al food
he carries off food
TA send
he sends him wafting
TA send
he sends it to him on the wind
TI away

he takes it away with hiyriristrument
TA take
he makes him take something
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*awat-ahi-kaw-eva
M awatahekuvew
*awat-ahi-ke-wa
M awatahele-w
*awat-ah-iwe-wa
F awatahiweva
*awat-ahw-ewa

M awatahew
*awat-aw-iwe-wa
F awat&kewa
*awat-en-amaw-gva
F awatenamawea
*awat-en-amwa

F awatenamwa
*awat-édkwewe-wa
M awatehkiwe-w
*awat-om-ewa

F awatemewa
*awat-ont-ah-ewa
F awateahewa

*awat-ont-amaw-enva

F awatadamawewa
*awat-ont-amwa
F awataamwa

*awe-hs(ehs)-

*awe-hs-akohm-
M awe-hsakom
*awe-hs-ehs-ehsa
M awe-hsehsh

bear (MD0465)

*awe-n- who, somebody indefinite (MD0466)

*awen-apam-ewa
O owenapam

*axk(w)-, axk(aw)

*axk-a¢im-ewa
F ahkwaimewa
*axk-akatin-wa

F ahkginwa
*axk-ata-wa

C askatav
*axk-es-amaw-eva
F ahkasamawea
*axk-eSkaw-eva
C iskiskawew

so far, to completion (MD0481)

TA send
he sends something to him
Al take

he takes things away by instrument

Al take
he makes people take something
TA take

he takes him away with him byglt
Al carry

he carries it away for people
TA hand

he hands it over to him

Tl hand
he hands it over

Al woman

he takes a woman off with him
TA carry

he carries him off on his back
TA carry

he makes him carry it
TA carry

he carries it on his back for him
Tl carry

he carries it off on his back

NA bearskin
bearskin
NA bear cub
bear cub

TA choose
look s.o. over, select, choose

TA sofar

he tells so far of him
Al sofar

he hangs so high
Al lie

he lies in wait
TA burn

he burns it up for him
TA tread

he wears him out by treading



*axk-i-yaw-esi-wa

M ahkiyanesew
*axkw-acyemwi-h-ewa
F ahkwatimohewa
*axkw-a¢yemwi-mikatwi
F ahkwaimo-mikatwi
*axkw-a-h-amwa

M ahkuaham
*axkw-arhkaso-wa

M ahkuahkasow
*askw-ahkate-wi

M ahkuahkatw
*axkw-akamyi-wi

M ahkuakamiw
*axkw-apami-naw-ekw-atwi
M ahkuapameniavat
*axkw-api-wa

F ahkwgiwa
*axkw-apye-hta-wa

F ahkwgyehtowa
*axkw-apye-hbetawi-ke-wa
F ahkwgyesetakewa
*axkw-apye-wi

F ahkwgyewi
*axkw-apye-ya-wi

F ahkwgyeyawi
*axkw-a-?0e-wi

M ahku&new
*axkw-atot-amwa

F ahkwaotamwa
*axkw-a-0ak-etonemo-wa
F ahkwanaketonanowa
*axkw-a0ak-eton-wa

F ahkwanaketonwa
*axkw-a-xkw-ah-amwa
M ahkuahkwaham
*axkw-a-xkw-ahw-ewa
M ahkuahkwaéw
*axkw-axkw-en-ate--wi
F ahkwahkonate-wi
*axkw-a-xkw-en-amaw-ava
F ahkwahkonamaweva
*axkw-a-xkwi-hSin-wa
M ahkuahkihsen
*axkw-ahkamik-atwi

F ahkwahkamikatwi
*axkw-api-waki

O akkopi
*axkw-alte-wi

M ahkualtew
*axkw-asSkenewa

M ahkuaskesw

Al tall
he is so tall
TA sofar
he narrates him so far
Il sofar
it narrates so far
Tl so far
he goes so far ihe water
Al so far
he is dried uffiaso
Il so far
it is dried up so far
Il sofar
the water extesddar
Il visible
it is visible to that distance
Al sofar
he sees so far
PT sofar
he strings it so far
Al so far
he strings it so far for people
Il so far
it strings/lies so far (river)
Il sofar
it strings/lies so far (river)
Il so far
it shines so far
Tl so far
he tells so far of it
Al so far
he discourses so far
Al so high
his mouth is so high
Tl solong
he chops it sglon
TA solong
he chops him so long
Il solong
it is placed so long
TA solong
he places it so long for him
Al so far
he lies so faoom tree
Il so far
things go so far
Al sit
sit crowded togetlpl. subj.)
Il sofar
it lies so far, so high
Al filled up
he is filled up so far
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*axkw-asSkenewi

M ahkuaskesw
*axkw-aSkw-ete-wi-wi
F ahkwasSkotiwi
*axkwaw-ahw-ekwi-wa
F ahkwavahokowa
*axkwaw-al-etwi-waki
F ahkwawvanetiwaki
*axkwaw-esi-wa

O ekkosi
*axkwawi-h-ewa

C iskwahew
*axkwawi-h-etwi-waki
C iskwahito-wak
*axkwawi-hSim-ewa
F ahkwawiSimewa
*axkwawi-htaw-eso-wa
C iskwahtasow
*axkwawi-hfen-wi

F ahkwawisenwi
*axkwawi-hoeta-wa
F ahkwawisetowa
*axkwawi-peso-wa
O akkwapiso
*axkwawi-site-wa

O ekkosete
*axkw-axkihki-wi

M ahkuahkihkiw
*axkw-e-lem-ewa

F ahkwenemewa
*axkw-elent-amwa
F ahkwenetamwa
*axkw-e--wi

F ahkowi
*axkw-eht-amwa

F ahkohtamwa
*axkw-ehtaw-ekw-atwi
F ahkohtgkwatwi
*axkw-en-amaw-ava
C iskonamawev
*axkw-epyek-atwi

M ahkuupikat
*axkw-epyek-ya-wi

C iskopekaw
*axkw-epye-wa
C iskopewn

*axkw-esi-h-ewa
C iskosihew
*axkw-eS-amaw-ava
F ahkoSamawea
*axkw-eSk-amwa
F ahkoSkamwa

Il so far

it is filled up so far
Il so far

meadow goes so far
Al to fulness

he swims in it to fulness
Al so far

they file so far

Al solong
he is so long, so tall
TA kil

he kills him (them) nearly all
Al kil
they kill each other off
TA to fulness
he puts him into fulness
Al kil
he kills off for his (own) benefit
Il to fulness
it is brimful
PT to fulness
he puts it into fulness
Al so far
travel so far
Al solong
he is so long at the foot
Il sofar
the timberland exdls so far
TA so much
he thinks of him to that degree
Tl so much
he thinks of it to that degre
Il solong
it is so long
Tl sofar
he hears it so far
Il sofar
it is audible so far
Tl sofar
he puts it so far for him
Il extend
the water extends so far
Il sofar
it is water so far
Al so far
he is so far in liquid
TA solong
he makes him so long
TA solong
he cuts it so long for him
Tl solong
he wears it out



*axkw-i--wa

F ahkwihiwa
*axkwi-hfetaw-ewa
F ahkwisetawgaa
*axkwi-ka-te--ken-wi
M ahkikate-ken
*axkwi-ken-wi

F ahkwikenwi
*axkwi-ped-ewa

C iskopitew
*axkwi-to-skwane-wi
C iskoteskwanew
*axkwi-wel-ewa

F ahkwiwenava
*axkwi-weta-wa

F ahkwiwetova
*axkwi-wohbe-wa
M ahkohnew
*a-yaxk-i-wali

M ayahkiwan
*a-yaxki-wife-wa
M ayahkiwersw
*a-yaxkw-i-waki

M ayahkowak
*aya-xkw-a-nexkwe-wa
O ayakkwanakkwe
*ayaxkw-axkwi-ka-te--wa
O ayakkwakkokate
*ayaxkwi-ka-te-wa
O ayakkokate
*ayaxkw-exkwe-wa
F ayahkohkweva
*ayaxkw-i--wa

F ayahkwhiwa

*axkehkw- kettle (MD0475)

*axkehkw-apedkw-i
O akkikkwapikkw

*axkehkw-ehke-wikamikw-i

M ahle-hkohkewikamek

*axky(iw)- earth (MDO0501)

*axky-ahtekw-ehsi-xkawi
C askéhtikosiskaw
*axky-ehs-ehsi

M ahkehsh
*axkyiw-anwi

C askiwan
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Al solong
he is so long, goes so far
TA sofar
he moves it so far for him
Il solong
it is so long at the leg
Il solong
it grows so long
TA pull
he pulls him so far
Il solong
his elbow is so long
TA sofar
he conducts him so far
PT sofar
he conducts it so far
Al so far
he walks so far
Il solong
they are so long
Al solong
it is so long at the horns
Al solong
they are so long
Al have
have hair of a certain length
Al certain
have legs of certain length
Al certain
have legs of certain length
Al solong
his hair is so long
Al solong

he is so long, goes so far

NI tin can
tin can
NI shop

ironmonger’s shop, hardware shop

NI land
land full of young trees
NI acre
acre, small piece of land
Il earth
it is earth, summer, year
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*axkyiw-elenyiw-a
C askiwiyin

*axp- support, trust (MD0507)

*axp-awikane-hi-kani
C aspawikanehikan
*axp-axkwi-hbetaw-ewa
F ahpahkwisetaweva
*axp-&i-hSin-wa

C aspatisin
*axp-ai-hben-wi

C aspaihtin
*axp-ahpiso-ni

C aspahpisun
*axp-ait-arkani

C aspasthkan
*axp-aski-nanigi-ke--wa
F ahpaskinaniSikea
*axp-aski-nani-h-eva
F ahpaskinanihea
*axp-elem-o-Hot-amwa
F ahpeemonotamwa
*axp-elem-wana

M ahg-nemwan
*axp-epye-h-amwa

M ahp-pi-ham
*axp-eso-weni

O appisowin
*axp-eSk-amaw-eva

F ahpeSkamawsa
*axp-eSk-amwa

F ahpeskamwa
*axp-exkwe-hSimo-h-ewa
O appikkwessimd@
*axp-exkwe-hSin-wa
F ahpehkwiSinwa
*axp-exkwe-hxim-o0-wa
C aspiskwasimow
*axp-i--wa

M ahpiw
*axp-ikahi-kani

M ahpekahekan
*axp-ikahi-ke-wa

M ahpekahele-w

*axpi-ht(aw)-, *axpi-h¢i- so far (MD0515)

*axpi-hé-i--wa
F ahpih¢i-wa

NA earth
earth man

NI  blanket
saddle blanket
TA place
he places it on a solid for him
Al lie
he lies leaningsomething
I lie
it lies leaning
NI bag
swaddling bag
NI apron
apron
Al butcher
he butchers on leaves
TA butcher
he butchers him on leaves
Tl place
he trusts in it
NA relied upon
thing or person relied ufem)
Tl splashes
he splashes water with the jgadd
NI apron

apron
TA place

he steps on it for him

Tl place
he steps on it

TA pillow

let s.0. use s.t. as a pillow
Al lay

he lays his head on something
Al lie

he lies with his head on something
Al come

he comes to a place

NI block
chopping block
Al chop

he chops on a block, he chops anetbing

Al so far
he goes so far, can do so much



*axpi-héi-ki-Sek-atwi

M ahpeh¢ekesekat
*axpi-héi-kita-so-wa

O appiccikita-so
*axpi-héi-narke--wa

F ahpihcinake-wa
*axpi-héi-nap-ewa

O appicéinan
*axpi-héi-pahtawi-wa
M ahpeh¢epahtaw
*axpi-héi-pali-wi

C ispihcipayiw
*axpi-héi-peso-wa

M ahpeh¢epesow
*axpi-héi-pete-wi

M ahpeh¢epet-w
*axpi-héi-tahow-i

F ahpihcitaswi
*axpi-héi-te-he-wa

F ahpihcite-hewa
*axpi-héi-we-p-en-amwa
M ahpeh¢ewepenam
*axpi-héi-we-p-en-ewa
M ahpeh¢ewepenew
*axpi-hé-iwehk-amwa
M ahpih¢iahkam
*axpi-héi-xkad-etwi-waki
M ahpeh¢ehkarztowak

*axpi-hé-yi-we -?ta-makat-wi

M ahpihciwe-?tamakat
*axpi-hé-yi-we-?ta-wa

M ahpih¢iwe-?taw
*axpi-hé-yi-we-wa

M ahpih¢iwew
*axpi-hsi-nakw-atwi

O appissinakot
*axpi-ht-ahpi-wa

O appitta-ppi
*axpi-ht-akonak-i-wa

O appittarkonaki
*axpi-ht-akonak-ya-wi

O appittarkonaka
*axpi-ht-apye-hfen-wi

M ahpihtapthnen
*axpi-ht-abpen-atawa

F ahpihtahpenatowa
*axpi-ht-amamo-wa

M ahpehtamamow
*axpi-ht-am-ewa

M ahpehtamew
*axpi-ht-ant-amwa

M ahpehtahtam
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Il so late
it is so late in the day
Al angry
be angry to a certain extent
Al so far
he sings so far
TA kil
keep on killing
Al run
he runs so fast
Il sofar
it goes so far
Al speed
he speeds so fast
Il so fast
it speeds so fast
XP  duration
every time
Al so deeply
he feels so deeply
Tl so hard
he flings it so hard
TA flings
he flings him so hard
Tl deal
he deals with it to that point
Al race
they race so fast
Il strength
it acts with that degree of strengt
Al act
he acts with that degree of stiengt
Al strength
he has so much muscular strength
Il seem
seem at this stage
Al laugh
laugh to such an extent
Al deep
walk in snow of a certain depth
Il deep
the snow is so deep
Il strung
it lies strung so far
TA step
he hurts it so long
Al suffer

he suffers such a degreaiof
TA consume
he consumes so much of him
Tl so much
he eats, drinks, smokesschrof it
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*axpi-ht-anwi

C ispihtan
*axpi-ht-aSkenewa

M ahpehtaskena-w
*axpi-ht-aSkenewi

M ahpehtaskena-w
*axpi-htawi-tepexk-atwi
M ahpehtakpehkat
*axpi-ht-eka-ho-wa

F ahpihtekahowa
*axpi-ht-esewehkwe-wa
F ahpihtesehkwewa
*axpi-ht-eso-wa

O appittiso
*axpi-ht-etone-mo-wa
F ahpihtetonemowa
*axpi-ht-ote--wa

O appittote
*axpi-ht-wewe-hoen-wi
F ahpihtwewesenwi
*axpi-ht-ya-wi

O appittar
*axpi-ht-yek-esi-wa
C ispihtekisiw

*ay- someone, something (MD0540)

*ay-ehsa
C ayis
*ay-iwi-wa
C ayiwiw
*ay-iwi-wi
C ayiwiw

*aya-pe-- male (MD0544)

*ayape-hs-ehsa
M ayape-hsh

*ayarpe-r0emw-a
O ayapessimw

*ayaw- get, use (MD548)

*ayaw-amaw-eva
O ayamaw
*ayaw-ewa
M i-wew
*ayaw-ete-wi
F ayotewi

Il sofar
it is so far in the year
Al filled
he is so far filled
Il sofar
it is so far filled
Il solate
it is so late at night
Al so much
he dances so much
Al sofar
he cooks to that point
Al cook

be in process of being cabke
Al solong

he talks so long
Al crawl

crawl on/continue crawling
Il solong

it sounds so long
Il so high

be so high
Al so big

he is so big a cloth

NA someone
someone (dim)
Al creature
he is such andisaccreature
Il thing
it is such and bucthing

NA male
little male

NA dog
male dog

TA get

get s.t. for s.o.
TA copulate

he (she) copulates with (tém)
Il use

it is used on things



*ayawi-Ci-ke--wa
M ayocekew
*ayawi-h-etwi-waki
F ayohetiwaki
*ayawi-t-amwa
M ayotam
*ayawi-taw-ete-wi
F ayotatewi
*ayawi-0-ewa

M ayone-w

*aye-0kw- tired, stiff (MD0552)

*aye-0kw-elem-ewa

F ayihkwenemewa
*aye-0kw-esi-h-ewa

O ayekkosi?
*aye-0kw-esiwi-naw-ekw-esi-wa
O ayekkosiwinakosi
*aye-0kw-i--wa

F aythkwi-wa
*aye-0kwi-ka-pawi-hkaso-wa
O ayekkokapawikkaso
*aye-0kwi-kate-wa

O ayekkokate
*aye-0kwi-kwa-?so-wa

O ayekkokwasso
*aye-0kwi-mo-wa

C ayeskomow
*aye-0kwi-twiye--pi-wa

O eyekkutiyepi
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Al use
he has objects of use
Al use
they make each other use it
Tl use
he uses something on it
Il use
it is used
TA use
he uses something on him

TA tired
he thinks him tired
TA tired
tire, cause to be tired
Al tired
appear to be tired, look tired
Al tired
he is weary
Al tire
pretend to be tired standing
Al tire
be tired in the legs
Al tired
be tired from sewing
Al tired
he is tired
Al tired
he is tired from sitting
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*&i-k- near (MD0562)

*¢i-k-a?seny-

M ¢&eka?sen
*¢i-k-axky-

M ¢&i-kahkyah
*¢i-k-axkyi-?le--wa
M ¢i-kahki?new
*Gi-k-ikamikw-

O dikakamikw
*¢i-¢i-k-en-amwa
F ci-¢i-kenamwa

*&

*¢i-k-ah-amwa

C ¢irkaham

*¢i-k-ah-e-hkweti-ke--wa

O Sikare-kkogike:

*¢i-k-ah-e-hkwed-e-wa
Sika?e-kkon

*¢i-k-ahi-kan-

C ci-kahikan

*¢i-k-ahi-kan-ahtekw-

C ¢di-kahikanahtik

*¢i-k-ahi-ke-wa

C ¢&i-kahikew

*¢i-k-ahw-ewa

C ¢irkahwew

*¢i-k-ahw-eso-wa

C c¢i-kahosow

*¢i-k-ikah-a?so-wa

M ¢e-kekahd@sow

*¢i-kw-eSk-amwa

F ci-koSkamwa

*Gi-&Ci-kw-arxkwi-ngi-ke--wa

O di-¢Cikwarkkoncike:

*&i-man- boat (MD0573)

*¢i-man-ehke-wa
O <¢&irmanikke
*¢i-man-ikamikw-
O ¢&irmanikamikw

*&i-p- jab, jerk (MD0O575)

*¢i-p-axkw-ahw-ewa
M ¢i-pahkwalew

k(w)- sweep, chop (MD0564)

XP stone

close to the stone
XP ground

close to the ground
Al fly

he flies close to the ground
XP near

near the house
Tl by, close

he holds it near

Tl chop
he chops it
Al prune
prune, trim (trees, etc)
TA prune
prune, trim (e.g. tree)
NI ax
ax
NI ax
ax handle
Al chop
he chops
TA chop
he chops him
Al chop
he chops himself
Al chopping
he does his chopping
Tl sweep
he sweeps it with his foot
Al gnaw
gnaw on things, strip things

Al boat
make boats

NI  boat
boat house

TA push
he pushes and shakes him



*¢i-p-ah-amwa

O ¢ci-patan
*¢i-p-ahw-iwe

M cepahove-w
*¢i-p-akanam-ewa
O ¢ci-pakanam
*¢i-p-akanant-amwa
O ci-pakanantan
*¢i-p-etye-hw-ewa
O d&i-pai-tw
*¢i-p-efye-n-ewa
F &i-petenewa
*¢i-p-en-amwa

O ¢i-pinan
*¢i-p-eSkaw-ava
M cepeskave-w
*¢i-p-eSkawi-wa

M cepeskaw
*¢i-p-eSkawi-wi

M cepeskaw
*¢i-p-etone-wa

C ¢i-pitonew
*¢i-p-i-nkwe-?ta-wa
M &i-pehki?taw
*¢i-pi-pali-wa

C di-pipayiw
*¢i-pi-peta-wa

C di-pipitaw
*¢&i-pi-Ttar-wa

M cepertaw
*¢i-2¢i-p-en-ewa

M ce?cepens-w
*¢i-2¢i-p-eSkawi-wa
M ce?¢epe-skaw
*¢i-2¢i-p-eSkawi-wi
M ce?cepe-skaw
*¢i-2¢i-pi-karte-2ta-wa
M ce?cepekate Ptaw

*¢i-pay- corpse, dead (MD576)
*¢i-paya-myaw-ekw-atwi

O ci-payaméakat

*¢i-pay-iwi-wa

M cepayewew

*&i-pw- pointed

*Ci-pw-a-wi
C d&i-pwaw

Tl nudge
nudge s.t. (with instr.)
Al jab
he jabs someone with some object
TA nudge
nudge s.o. (with some force)
Tl nudge
nudge s.t. (with some force)
TA nudge
nudge s.o. (with finger)
TA touch
he nudges him
Tl nudge
nudge s.t.
TA poke
he gives him a poke with his foot
Al jerk
he moves with a jerk

Il jerk
it moves with a jerk
Al jerk
he twitches at the mouth
Al winks
he winks his eye
Al jerk
he moves with a jerk
PT jerk
he jerks it pulling
Al start
he starts with surprise
TA jab

he repeatedly jabs him with hand
Al jerk
he jerks repeatedly
Il jerk
it jerks repeatedly
Al jerk
he jerks his legs

Il spirit
there is a smell of spirits around
Al corpse
he is a corpse

Il pointed
it is pointed
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*¢i-pw-esi-wa
C d&i-posiw

*¢yark- burn (MD0583)

*gyark-ecye-l-amwa
F caketenamwa
*gyark-ecye-law-ewa
F caketenawewa
*gyark-esi-kate-wi
O cdakisikate

Al pointed
he is pointed

Tl shoot
he hits it with a shot

TA shoot

he hits him with a shot
Il burn

be burnt out



*e-hsepan- raccoon (MD0597)

*e-hsepan-aktm-

M e-hsepanakom
*e-hsepan-ay-a

F esepanaya

*e-likw- ant (MD0599)

*e-likw-ehs-ehke-wa
M e-nekohshkew
*e-likw-ehs-iwi-wa
C eyikosiwiw
*e-likw-ikamikw-i
O enikokamikw

*e-mehkw(an)- spoon (MD0602)

*e-mehkwan-ahi-ke-wa
F emehkwanahtkewa

*eck- dry up (MD0607)

*eck-esewehkwe-wa
M ehle-siahkow
*eck-eso-wa

M ehle-sow
*eck-ete-wi

M ehletew

*ehk(w)- away, recede, remove

*ehk-elem-ewa
C ihkeyimew
*ehk-elent-amwa
C ihkeyihtam
*ehkw-a?Si-wa
O akkwassi
*ehkw-a?0en-wi
O akkwassin
*ehkw-en-amwa

O ikkonan
*ehkw-en-ewa

O ikkon
*ehkw-eni-kaso-wa

O ikkonikaso
*ehkw-eni-kate-wi

O ikkonikate:
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NA raccoon
raccoon skin
NA raccoon
quarter dollar, raccoon

Al ant
he (bear) gathers, eats ants
Al ant
he is an ant
NI ant hill
ant hill
Al spoon

he uses a spoon

Al  boil
he boils something down
Al boiled down
he is boiled down
Il boil
it is boiled down

TA tired
he is tired of him
Tl tired
he is tired of it
Al  blow
be blown away
Il blow
be blown away
TI  remove
remove S.t.
TA remove
remove S.0.
Al remove
be removed
Il remove
be removed
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*ehkw-eDkwet-amwa

O ikkokkotan
*ehkwi-hSim-ewa
O ikkoSsSim

*ehkwi-h0egi-ka-so-wa
O ikkosstika-so
*ehkwi-hoegi-ka-te--wi
O ikkosstikate
*ehkwi-hOeta-wa

O ikkossiten
*ehkwi-ka-pawi-wa

O akkokgawi
*ehkwi-naw-eSkaw-eva
O akkonsskaw
*ehkwi-nebke-we-p-en-ewa
O ikkonikkewe pin
*ehkwi-pali-h-ewa

C ihkipayihew
*ehkwi-pali-wi
C ihkipayiw

*elekohk(w)- so far (MD0598)

*elekohki-Hoen-wi

M ere-kohki-hnen
*elekohkw-axkw-atwi
M ere-kohkuahkwat
*elekohkw-axkw-esi-wa
M ere-kohkuahkosow
*elekohkw-ate-ken-wi
M ere-kohkwat-ken
*elekohkw-ate-ki-wa

M ere-kohkwat-kew
*elekohkw-ate-si-wa

M ere-kohkwat-sew
*elekohkw-ate-Skawi-wa
M ere-kohkwat-skaw
*elekohkw-ate-Skawi-wi
M ere-kohkwat-skaw
*elekohkw-atwi

M ere-kohkwat
*elekohkw-axkamik-atwi
M ere-kohkuahkamekat
*elekohkw-elem-ewa
F inekihkwenemewa
*elekohkw-elem-o-wa
C eyikohkweyimo-w
*elekohkw-&ye--ki-wa
M ere-kohkaii-kew
*elekohkw-esk-amwa
F inekihkoSkamwa

TI  remove

remove s.t. by cutting
TA take

take s.o. off s.t

Al remove

be removed and set down
Il remove

be removed and set down
PT take

take s.t. off
Al  move

move out of the way
TA chase

chase s.o0. away
TA push

push s.0.’s arm off s.t.
TA recede

he recedes from him
Il recede

it recedes

Il big
it lies so big
Il around
it is so big around as westick
Al big
he is so big around ase tre
Il round
it is so big round thick part
Al big
he is so big round the thick part
Al big
he is so big round the thick part
Al big
he is in so big a package
Il package
it is in, is so big a package
Il big
it is so big around
Il big
it is so big a place
TA so many
he thinks of him as so many
Al so far
he has courage so far
Al big
he is so big round the middle
Tl so big
he goes with ibgp



*elekohkwi-hSin-wa
F inekihkwiSinwa
*elekohkwi-hta-wa
F inekihkwihtowa
*elekohkwi-kamya-wi
O anikokkokama
*elekohkwi-m-ewa
F inekihkwimewa

*elen- ordinary, Indian (MD0618)

*elen-ahtekw-apow-i
O anindtikwa-po
*elen-apebkw-ehs-ehsi
M ere-napehkohsh
*elen-apebkw-i

M ere-napeh
*elen-ayimo-wa

C iyinimow
*elen-ehke-weni

C iyinihkewin

*elenyiw- man (MD0619)

*elenyiw-abpene-wa
O aniniwappine
*elenyiw-ehs-ehsa
M ere-ni-hsh
*elenyiwi-hci-ke--wa
M ere-ni-héekew
*elenyiwi-h-ewa

F ineniwihewa
*elenyiwi-h-eso-wa
M ere-ni-hesow
*elenyiwi-h-iwe-wa
M ere-ni-hewew
*elenyiwi-pahtawi-wa
M ere-niwepahtaw
*elenyiwi-?ta-wa
M ere-ni-?taw
*elenyiwi-Stekwani
C iyinirwistikwan
*elenyiw-i-wi

F ineniwiwi
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Al so big

he lies so big
PT so big

he makes it so big
Il size

be of a certain size (body of water)
TA so big

he speaks of him as so big

NI maple
maple sap
NI hatchet
hatchet
NI axe
axe
Al speak
he speaks Indian
NI custom
custom

Al man-crazy

be man crazy (a sexual term)

NA man

little man
Al cure

he cures
TA man

he makes a man of him
Al cure

he cures himself
Al cure

he cures people
Al  man

he runs like a man
Al great

he does great things
NI  head

human head
Il man

it is a man, brave

*e§- thus, that way (palatalized form of *@-) (MD0623)

*eS-etone-?ta-wa
M esetone-?2taw

Al mouth
he moves his mouth like that
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*e§-i--h-ewa

M esihe-w
*e§-i--makat-wi

M esimakat
*e§-i-nkwe-hSim-ewa
F iStkweSimewa
*e$-i-nkwe-karpawi-wa
F iStkwekapawa
*e§-i-nkwe-Skawi-wa
F iStkweSkewa
*e§-i--wa

M esiw
*e§-rwab-ehke-wa
F iStwanehkewva
*eSi-Ciw-anwi

C istiwan
*eSi-¢yexke-hSin-wa
M esetehke-hsen
*eSi-héi-ka-t-amwa
O eSkcekatank
*eSi-hei-ka-0-ewa
O eskcekanat
*eSi-héi-ke--we-wa
F aSiktike-we'wa
*eSi-h-eso-wa

M esehesow
*eSi-hSimo-wa

M esehsemow
*eSi-htaw-ete-wi

F aSihtgewi
*eSi-htaw-etwi-so-wa
F aSihtgisowa
*eSi-hbetaw-ewa

F iSisetawava
*eSi-kapawi-makat-wi
M eseka-powemakat
*eSi-kapawi-wa

M esekapowew
*eSi-ka-wa

O isSika
*eSi-ka-weni

O oSikawin
*eSi-kew-elenyiwa
O eSikewenini
*eSi-ken-eni

M eseken
*eSi-ki-h¢i-ke--wa
M esekehieke-w
*eSi-ki-hta-wa

M esekehtaw
*eSi-ki-makat-wi

M esekemakat

TA make
he makes him go thither
Il go
it goes thither
TA place
he places him facing so
Al stand
he stands facing so
Al move
he moves his face
Al go
he goes thither
Al bundle
he makes his bundle
Il flow
it flows so
Al buttocks
he lies with buttocks turned thay
Tl work
he works thus on it
TA work
he works thus on him
Al make
he makes things
Al make
he makes himself so
Al dance
he dances thus
I make
it is made
Al make
he makes it so for himself
TA lay
he lays it thus for him
Il stand
it stands so
Il stand
it stands so
Al do
act, do thus
NI performance
performance
NA carpenter
carpenter
NI occupation
occupation, way of being
Al make
he makes things be that way
Tl make
he makes it be that way
Il develops
it develops in that way



*eSi-min-i

M esemen
*eSi-nake-wa

F iSinakewa
*eSi-naw-ekwi-h-eva
F iSinakwihewa
*eSi-nawi-h-amaw-eva
O iSino?amaw
*eSi-nebke-pali-ho-wa
C isiniskepayihow
*eSi-neédke-wa

F iSinehkenva
*e§-inlehkawi-tawa
C isiyihkataw
*e§-inlehkawif-etwi-so-wa
O eSinekkaetiso
*e§-inlehkawif-etwi-waki
F iSitehkanetiwaki
*eSi-pak-atwi

M esepakat
*eSi-pak-esi-wa

M esepakesew
*eSi-peta-wa

O eSipeta
*eSi-pweta-wa

O iSipoto-n
*eSi-?le--wi

O iSisse
*eSi-?ta-makat-wi

M ese?tamakat
*eSi-?tar-ski-wa

M esi?tahkiw
*eSi-?ta-weni

C isistawin
*eSi-?taw-ewa

M esi?tanew
*eSi-Ptawi-ke-wa

M esi?tawele-w
*eSi-?0esi-ni

M ese?’nesen
*eSi-?0esi-wa

M ese’nesew
*eSi-?0esi-weni

M ese?’nesewen
*eSi-site-wa

C isisitew
*eSi-Syirkane-hSin-wa
M esisikare-hsen
*eSi-Syirkane-?taw-ewa
M esisikare-?tanew
*eSi-tacihta-wa

M esetacéehtaw
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NI berry
that kind of berry
Al sing
he sings so
TA look
he makes him look so
TA show
show s.t. to s.o.
Al  thus
he throws his arms thus
Al move
he moves his arm so
PT name
he names it so
Al name
he names himself thus
Al name
they name each other so
Il leaves
it has such leaves
Al leaves
he (tree) has such leaves
PT pull
he pulls it that way
PT saw
saw s.t. in a certain way
I move
move thus; have opportunity/time to
I act
it acts so
Al given
he is given to doing so
NI such
such ceremony
TA visit
he visits him
Al visit
he visits someone, people
NI language
that language
Al language
he speaks that language
NI language
that language

Al such
he has such a foot
Al  buttocks

he lies with his buttocks that way
TA Dbuttocks
thus turns his buttocks towards him
PT drag
he drags, carts it thither
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*eSi-tadim-ewa
M esetacemew
*eSi-ta¢imo-wa

C isitacimow
*eSi-tap-ah-ewa
C isitapahew
*eSi-tapya-so-wa
C isitapasow
*eSi-tapyat-amwa
O iSitapatan
*eSi-tapyad-ekwi-wa
O iSitapaniko
*eSi-tapye-wa

C isitapew
*eSi-teh-akani

F iSitehakani
*eSi-tehe-ke-wa
F iSitehekewa
*eSi-tehe-pi-wa

F iSitehepiwa
*eSi-tehe-wa

F iSitehewa
*eSi-tehe-weni

F iSiteheweni
*eSi-tehe-wohbe-wa
F iSitehewosewa
*eSi-twiye-hSin-wa
O iSitiyeSSin
*eSi-wep-ah-amwa
C isiwepaham
*eSi-wep-ahw-ewa
O iSiwepalw

*eSi-wep-en-amaw-eva

C isiwepinamawew
*eSi-wep-eSkaw-eva

C isiwepiskawew
*eSi-wepi-tehe-wa

F iSiwepitehewa
*eS-iwe-wa

M esewew

*eSk- tired (MD0664)

*eSk-axkwi-twiye--pi-wa

O aSké&kotiyepi
*eSk-api-wa

C iskapiw
*eSki-kapawi-wa

O aSkikgpawi

*eSki-site-ka-pawi-wa

O aSkisiteka-pawi

TA drag
he drags him thither
Al crawl
he crawls thither
TA pull
he makes him pull thither or thus
Al thither
he drives thither or thus

Tl drag
drag s.t. hither
Al ride
ride thither
Al drag
he drags thither
NI  thought
thought
Al dance

he dances with such thought
Al think
he sits with such thought

Al  think
he thinks thus
NI desire
desire
Al walk
he walks with such feeling
Al stick
stick one’s ass out thus
Tl thither

he knocks it thither or thus

TA shove

shove s.o. a certain way
TA thither

he tosses it thither or thus to him
TA thither

he pushes him thither/thus with foot
Al think

he starts to think so
Al say so

he says so to someone, to eopl

Al tired
have tired backside from sitting
Al tired
he is tired of sitting
Al tired
be standing
Al tired

have tired feet from standing



*eski-site-wa
O askisite

*eSkw- set apart, leave over (MD0669)

*eSkw-

F aSkwi-
*eSkw-arti-ka-so-wa
M eskuabiekasow
*eSkw-arti-kate-wi
M eskuabiekat-w
*eSkw-arti-kani

O aSkonikan
*eSkw-& ¢i-kani

C iskwasikan
*eSkw-at-amaw-ewa
C iskwastamawe/
*eSkw-&t-amwa

C iskwastam
*eSkw-ehkawi-wa
F aSkohkeva
*eSkw-en-amaw-etwi-so-wa
F aSkonamtsowa
*eSkw-eni-ke-wa
O aSkonike
*eSkw-eSi-kani

O aSkoSikan
*eSkw-eSw-ewa

O aSkosw
*eSkwi-hSim-ewa
M eskihsemw
*eSkwi-hSin-wa

M eskihsen
*eSkwi-hoen-wi

M eskihnen
*eSkwi-hoeta-wa
M eskihnetan
*eSkwi-0-ewa

F aSkwinava
*eSkwi-wetaw-ewa
F aSkwiwetawava

*eSkwantem- door (MD0667)

*eSkwante m-ahwi-kani
C iskwahtemahokan
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Al tired
have tired feet

PV save, leave
saving, leaving
Al left over
he is left over from eating
Il left over
it is left over from eating
NI leave
left overs from eating
NI from eating
leavings of food
TA from eating
he leaves it for him from eating
Tl from eating
he leaves it fraatirey

Al leave
he walks to the end
Al leave
he leaves it from eating
Al leave
leave behind
NI leave
the remnants (foutting)
TA leave
cut and leave phstt. over
TA left over
he has him left over
Al left over
he is left over
I left
it is left to the last
PT left over
he has it left over
TA leave
he leaves him, spares him
TA leave

he leaves it to him from taking away

NI door
door stick
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*eSkwete- match, fire (MD0679)

*eSkwete-hkan-ehsi
C iska@&ehkanis
*eSkwete-tapyan-i
O eSkotdapan
*eSkwete-wi-wa
M eskote-wew

*eSp(aw)- high (MD0688)

*eSp-ahkiw-i-wi

M espahkiwew
*eSp-alwiwe--?ta-wa
M espanowe-?taw
*eSp-apedkw-a-wi
C ispapiskaw
*eSp-arSi-wa

M esp-?sew
*eSp-arde-ci-kani
M espg-?netekan
*eSp-arben-wi

M esp-?nen
*eSp-axkw-esi-wa
C ispaskosiw
*eSp-axkwi-hSin-wa
M espahkihsen
*eSp-axkwi-hBen-wi
M espahkihnen
*eSp-api-wa

C ispapiw
*eSp-ask-yawi

O a3paska
*eSpawi-ht-amaw-gva
O aSpdtamaw
*eSpawi-makat-wi
O e3panekat
*eSp-axkamik-yawi
O a$pakkamika
*eSp-axkyi-wi

M espahkiw
*eSp-ehkawi-wa
M esg-hkaw
*eSp-ehkawi-wi

M esg-hkaw
*eSp-en-amaw-ava
O a$pinamaw
*eSp-exkwe-li-wa
C ispiskweyiw
*eSp-iken-wi

M esg-ken

NI match
match
NA railway
railway train
Al fire
he has fire on him

I hill

it is a hill, high place
Al tail

he lifts his tail
Il high

it is a high rock
Al  blown aloft
he is blown aloft

NI kite

kite (toy)
I aloft

it is blown aloft
Al tall

he is a tall tree
Al high

he lies high as or on a solid
Il high
it lies high as or on a solid
Al aloft
he sits aloft
Il high
be high (e.g. grass)
TA high
make s.t. high for s.o.
Il high
it is high, tall
Il high
be high ground
NI hill
high place, hill
Al swell up
he swells up, goes upward
Il upward
it goes upward, swells up
TA raise
raise
Al raise
he raises his head
Il high
it grows high, tall



*eSpi-ki-wa

M espekew
*eSpi-peso-wa

M espeesow
*eSpi-pete-wi

M esp-petew
*eSpi-tta-wa

M espé&ltaw
*eSpi-wep-ah-amwa
M espewe-paham
*eSpi-wep-ahw-ewa
M espewe-palew
*eSpi-wep-en-amwa
M espewe-penam
*eSpi-wep-en-ewa
M espewe-perew
*eSpi-wel-ewa

M espiaa-w
*eSpi-weta-wa

M espiatav
*a-yeSpi-wepi-hSim-ewa
M ayespeve-pehsera-w

*e0- thus, that way (see also *eS) (MDO0705)

*ef-ayemwi-h-ewa
F ina¢imohewa
*ef-acyemwi-h-etwi-waki
F inac¢imohetiwaki
*ef-acyemwi-mikatwi
F inac¢imekwatwi
*ef-ahpi-h-ewa

C itahpihew
*ef-ahpi-wa

M enahpew
*e0-arhtekw-i

M enahtek
*e0-a-h-wel-etwi-waki
M enahoretowak
*e0-arkan-iwi-wa

C itakaniwiw
*e0-arkone-wa

O inakone
*e0-arlaxkw-atwi

F inanahkwatwi
*e0-amo--htaw-etwi-waki
F inamohtatiwaki
*e0-a-nem-atwi

F inanematwi
*e0-answi-wa

O inanso

Al grow

he grows tall, high
Al speed

he speeds upward
I upwards

it speeds upwards
Al move

he moves up
TI aloft

he knocks, tosses it aloft loy/horns

TA toss

he tosses him aloft by tool or horns

Tl toss

he casts, tosses it up by hand
TA toss

he tosses him up by hand
TA raise

he raises him aloft
PT raise

he raises, takes it aloft
TA bounces

he bounces him (ball) up and down

TA thus
he narrates thus to him
Al thus

they narrate thus to eacteoth
Il thus
it is thus told of

TA laugh
he thus laughs at him
Al laugh
he laughs thus
NI tree
such a tree
Al move

they move on water in single fil
Al so
he is the one so called
Al go
go thither through the snow
Il such
it is such sky
Al thus
they drive it thus to each other
Il thus
the wind blows thus
Al colour
be coloured a certain way
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*ef-a-ntawe-wa

M enahtanew
*ef-ante-wi

O inante
*ef-ap-akani

C itapakan
*ef-apai-héi-kani
O inap&iccikan
*ef-apamew-esi-wa
O inapamewisi
*ef-apanso-wa

M enapahsow
*ef-apant-ami-weni
O inapantamowin
*ef-apant-amwa
O inapantam
*ef-apatte-wi

M enapa’tew
*ef-apebk-awit-amwa
O inapikkatan
*ef-apebk-eso-wa
M enapehkesow
*ef-api-hSin-wa
C itapisin
*ef-api-pali-ho-wa
C itapipayihow
*ef-apo-wi

M enapoh
*ef-apye-hben-wi
M enapi-hnen
*ef-apye-hbeta-wa
O inapi-ssiton
*ef-apyek-en-amwa
O inapi‘kinan
*ef-apyek-en-ewa
C itapekinew
*ef-apyi-wa

O enai
*ef-a?swe-wa

M ena?sew
*ef-a?0am-i-wa
C itastamiw
*ef-ata?lo-hke-wa
M enata?nohkew
*ef-at-esi-ni

M enatesen
*ef-at-owe-wa

F inatowewa
*ef-a-0ak-atwi

M enanakat
*ef-ar0ak-esi-wa
M enanakesew

Al climb
he climbs thither
Il colour
be coloured a certain way
NI look
spy glass
NI  tool
tool
Al luck
have such luck; fare thus
Al look
he looks at himself thus
NI dream
dream
Tl dream
dream
Il smoke
it smokes that way
Tl bind

bind s.t. securely (e.g. with wire)
Al glow
he glows thus

Al  back
he comes back with news
Al look

he throws himself so as to look téith
NI drink
such a drink, liquid

Il strung

it lies strung thus
PT arrange

arrange s.t. in line thus
Tl string

string s.t. together thus/thither
TA thither
he holds him thither on a rope
Al strung
he is strung thither or thus
Al carry
he carries his load of galnag way
Al face
he faces thither
Al sacred
he tells a sacred story thus
NI character
character, way of being
Al so
he speaks that language
Il opening
it has an opening thus eregh
Al opening
he has an opening there



*e0-a0ak-etone-hbeta-wa PT hither

F inanaketonesetowa he lays it with mouth hither

*e0-a-0ak-etonemo-wa
F inanaketoneamowa
*ef-aOpen-al-ewa
F inahpenanava
*e0-aOpen-atawa
F inahpenatewa
*e0-awal-ewa

M enawarew
*ef-awata-wa

M enawataw
*ef-awate-wa

C itowatew
*e0-arxk-aci-wa

C itaska&iw
*e0-arxkw-esi-wa
C itaskosiw
*e0-axkw-eso-wa
O inakkiso
*e0-arxkwi-¢in-wa
F inahkwi¢inwa
*e0-axkwi-hSin-wa
M enahkihsen
*e0-axkwi-hfen-wi
M enahkihnen
*e0-ahanb-ewa

M enahahrew
*e0-ahahtawa

M enahahtaw
*e0-ah-amaw-eso-wa
M enahamasow
*ef-ahtya-wi

C itakaw
*e0-ahi-kate-wi

M enahekat-w
*e0-ahkamik-anwi
C itahkamikan
*e0-ahkamiki-htawa
C itahkamikihtav
*ef-ahpti-ke--wa
O inapptike:
*ef-ahpiso-wa

C itahpisen
*ef-ahpita-wa

F inahpitewa
*e0-ahSam-ava

M enahsanew
*e0-akanant-amaw-ewa
O inakanantamaw
*e0-akim-ewa

O anakim

Al talk
he talks so
TA so
he ill treats him so
PT so
he ill treats it so
TA take
he takes him off with him thithe
PT take
he takes it off with himth@r
Al thither
he carries his load thither argh
Al frozen
he is thus frozen
Al stick
he is such a stick
Al burn
be burnt thus
Al thus
he is thus snagged
Al lie
he lies thus on a solid
I lie
it lies thus on a solid
TA track
he tracks him thither
PT track
he tracks it thither
Al sing
he sings thus
I hill
it is such a hill
Il moved
it is moved by some means
Il that way
it goes on that way
PT thatway
he makes it go on that way
Al tie
tie in a certain manner; harness
Al tie
he is so tied, harnessed
PT tie
he ties it so
TA feed
he feeds him thus
TA hit
hit s.t. to s.0. in a certairywa
TA charge
charge someone,inat® someone
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*e0-akimo-wa
F inakimowa
*e0-akota-wa

F inaketo-wa
*e0-akwingin-wa
M enaki-h¢en
*e0-akwinte-wi
M enaki-htew
*ef-amam-o-wa
M enamamow
*ef-am-o-wa

F inamowa
*e0-a?l-e-wa

M ena?nsw
*e0-attaw-ewa
M enaltuwew
*e0-altaw-eso-wa
M ena?twasow
*e0-attawi-ke
O inattake

*e0-asiwai-ke--makat-wi

M enasewaekemakat
*e0-asiwai-ke--wa

M enasewaekew
*e0-asiwal-ewa

M enasewamr-w
*e0-asiwatawa

M enasewatawv
*e0-asiwat-amwa

M enasewatam
*e0-aSkwaw-etwi-waki

C itaskato-wak
*e0-aSkw-i

F inaSkwi
*e0-atehs-amwa

M enatechsam
*e0-atehsw-ava

M enatehsiw
*e0-atehswi-wa

M enatehsow
*e0-atehte-wi

M enatehtew
*e0-afoxkaw-eso-wa

M enanohkasow
*ef-aboxkye-wa

O inanakki
*e0-awent-wani

M enawe-htwan

*e0-awent-wi-makat-wali

M enawe-htimakaton
*e0-awent-wi-waki
M enawe-htowak

Al price
he is priced so
PT hang
he hangs it thus
Al soak
he soaks, floats, swims thithest
Il float
it soaks, floats, swims thithensh
Al pain
he has such pain
Al eat
he eats so
TA place
he places him that way
TA place
he places it so for him
Al place
he places it so for himself
Al play
play a certain game; gamble thus

I sow

it sows thus
Al sow

he sows thus
TA sow

he sows him thus
PT sow

he sows, plants it thus

TI sow
he sows, plants it thus

Al follow

they thus follow one on the other
NI herb
such herb
Tl dye
he dyes it that color
TA dye
he dyes him that colour
Al dye
he is dyed so
I dye
it is dyed so
Al work
he sets himself to such work
Al work
he works thus
NI kinship
kinship
Il related
they are related to each other
Al related
they are related to each other



*ef-axky-iwi-wi

M enahkiwew
*e0-elem-ewen-iwi-wa
F inenemeweniwiwa
*e0-elem-ekwew-esi-wa
M ere-nemekowesew
*e0-elem-eso-wa

C iteyimisow
*e0-e-lem-o-wa

C iteyimow
*e0-e-lenso-wa

M ere-nehsow
*e0-elent-akani

C iteyihtarkan
*e0-elent-akan-iwi-wa
F inenetakaniwiwa
*e0-elent-akw-atwi
O anikawentakot
*e0-elent-wiso-wa

F inenetisowa
*e0-eCye-n-amwa

M ere-¢i-nam
*e0-eCye-n-ewa

M ere-i-ne-w
*ef-ecye-Sk-amwa
M ere-¢i-skam
*ef-ecye-Skaw-ewa
M ere-Ci-skavew
*e0-ehkweso-wa

O inikkoso
*e0-ehtawakewa

M ere-htawale-w
*e0-ekwew-esi-wa

C itikowisiw
*e0-en-amawi-kewa
F inenam&ewa
*e0-enkwami-wa

C itihkwamiw
*ef-epye-h-ate--wi

F inepyehatewi
*ef-epye-h-amaw-eva
M ere-pi-hamove-w
*ef-erttekwe-ya-wi
O esittekwe/a
*e0-esen-ahi-kde-wi
C itasinahikaew
*ef-eso-wa

O iniso
*e0-eSih-amaw-eva
C itisahamawev
*e0-eSih-amwa

C itisaham
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Il land

it is such land
Al such

he is the subject of such thought
Al higher

he is thus blessed by higher powers
Al think
he thinks so of himself
Al think
he thinks so of himself
Al think
he thinks thus of himself
NI thought
such thought
Al such
he is the subject of such thought
Il sad
be sad (an occasion/event)
Al think
he thinks of himself
Tl bodily
he grasps, handles it bodilgth
TA grasp
he grasps him bodily thus
Tl bodily
he steps on it bodily thus
TA stepon
he steps on him bodily thus
Al wound
be wounded thus
Al hear
he hears thus
Al big
he is told so by higher powers
Al hold
he holds things for people
Al sleep
he sleeps so
Il painted
it is painted so
TA write
he writes to him (archaic)
I flow
it flows as a stream in that direatio
Il so
it is so marked
Al cook
cook thus
TA drive
he drives it thither to him
TI drive
he drives it thithe
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*ef-eSihi-ke-wa
C itisahikew
*ef-eSihw-etwi-waki
M ere-sehotowak
*ef-eSkawi-wi

F ineSkewi
*ef-eSp-akdin-wa
M ere-spak@en
*ef-eSp-akotewi
M ere-spakot-w
*e0-eSp-api-wa
M ere-spapew
*ef-eSp-ate-wi
M ere-spdtew
*e0-eSp-asSk-atwi
F inehpaSkatwi
*ef-eSp-ateken-wi
M ere-spatken
*ef-eSp-ateki-wa
M ere-spatkew
*ef-eSp-atesi-wa
M ere-spatsew
*ef-eSp-ekh-wa
M ere-spelen
*ef-eSpi-hSin-wa
M ere-spehsen
*ef-eSpi-tben-wi
M ere-spehen
*e0-eSpi-kapawi-wa
O inaSpikgawi
*ef-eSpi-ken-wi
M ere-spelen
*e0-eSpi-ki-wa
M ere-spekew
*e0-eSp-yawi

F inehpyawi
*e0-eSp-yek-atwi
M ere-spikat
*ef-eSw-ewa

M eresiw
*ef-ete-wi

O inite
*ef-etone-mo-wa
F inetonemowa
*ef-etone-Skawi-wa
M ere-tone-skaw
*ef-ebkwet-amwa
O inikkotan
*ef-efo-h-amwa
O iSino?an
*ef-efo-hw-ewa
O iSino?w

Al drive
he drives things thither
Al drive
they drive each other theat w
Il move
it moves so
Al hang
he hangs so high
Il high
it hangs so high
Al placed
he is placed so high
Il placed
it is placed so high
Il so high
the grass is st hig
Il thickest

it is so high at the thickest part
Al high
he is so high at thickest part
Al high
he is so high at the thick part
Al high
he is so high
Al high
he lies so high
Il high
it lies so high
Al stand
stand so high (said of animals)
Il high
it grows so high

Al high
he grows so high
Il so high
it is so high
I high
it is so high (as cloth)
TA cut
he cuts him thus
Il cook
cook thus
Al talk
he talks so
Al talk
he talks like that
TI cut

cut s.t. in a certain way
Tl point

point at s.t., point out s.t.
TA point

point at s.o., point out s.0.



*e0-exkwe-hSim-ewa
O inikkweSSim
*e0-exkwe-kote-wa
C itiskwekotew
*e0-exkwe-m-ewa
F inehkwemewa
*e0-exkwe-mo-wa
F inehkwemowa
*e0-exkwe-n-amwa
F inehkwenamwa
*ef-exkwe-pi-wa
C itiskwepiw
*e0-exkwe-?ta-wa
M ere-hki¢?taw
*e0-exkwe-?taw-ewa
O inikkwettaw
*e0-keto-wa

O ikkito
*e0-keto-weni

O ikkitowin
*ef-om-ewa

M enome-w
*e0-0-m-ekwi-wa
F inomekowa
*ef-o-nt-amwa

M enohtam
*ef-owe-wa

F inowewa
*e0-owe-wi

F inowewi
*ef-pah-ewa

M ehpahe-w
*ef-pah-etwi-waki
O appaiti
*ef-paho-wa

F ihpahowa

*ef-pak-ant-akanan-ewa

O appakantakama
*ef-paki-t-amaw-ava

O appakitamaw
*ef-pali-ho-wa

C ispayihew
*ef-pali-wi
C ispayiw

*ef-pemwi-wa

M ehg-mow
*e0-peso-wa

M ehpoesow
*e0-peta-wa

O appiten
*e0-pet-amaw-ava
C ispitamawsav
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TA head
place s.0.’s head in certaintjmrs
Al that way
he hangs or flies with face that way
TA thither
he turns his head that way for him
Al thither
he turns his head that way
Tl so
he turns it so as a head
Al that way
he sits with face that way
Al head
he moves his head that way
TA bow
bow one’s head thus to s.o.
Al say
say
NI word
word; saying
TA carry
he carries him thither on hick
Al thither
he rides thither
Tl carry
he carries it on his badthdr
Al so
he talks so
Il sound
it sounds
TA run
he runs that way from him
Al run
run (pl. subj. only)
Al thither
he runs thither
TA  knock down
knock s.o. down (e.g. with a punch)

TA throw
throw s.t. to s.o.
Al thither
he throws himself thither or thus
Il thither
it goes thithertbus
Al shoot
he shoots in that direction
Al pull
he is pulled that way
PT handle
handle s.t. in a certain way
TA pull

he pulls it thither or thus for him



62

*e0-pet-amwa

C ispitam
*ef-pete-wi

M ehpote-w
*ef-pexkw-altya-wi
C ispiskwabaw
*ef-pita-wa

F ihpitowa
*ef-pite--wi

F ihpitewi
*ef-poko-wa

M ehpokow
*e0-tahSi-wa

C ihtasiw
*e0-tahben-wi

C ihtahtin
*e0-tahdw-i

C ihtahto-
*ef-tabbwi-peponwe-wa
C ihtahtopiponsv
*ef-to-t-amwa

C ihtotam
*ef-to-taw-ewa

C ihtotawew
*e0-we-hkaso-wa
O inwekkaso
*e0-we-?t-amaw-ewa
C itwestamawen
*e0-we-?t-amaw-eso-wa
C itwestamasow
*ef-we-t-amwa

M enttam
*e0-we-we-hSim-ewa
M entwe-hsenmew
*e0-we-we-hSin-wa
M entwe-hsen
*e0-we-we-hbeta-wa
M entwe-hnetaw
*ef-wewe -pahtawi-wa
M eniwe-pahtaw
*e0-we-we-?0esi-wa
M entwe-?nesew
*e0-we-we-Sk-amwa
M entwe-skam
*ef-wewe -tempe-hw-ewa
F inwewetepehwewa
*ef-wewe-wa

C itwewew
*e0-we-we -Wi

M entwew
*e0-we-wi-t-amwa
C itwewitam

Tl pull
he pulls it thith@rthus
I pull
it is pulled that way
NI hill
hilly land
PT tie
he ties it so
I tie
it is tied so
Al borne
he is borne that way
Al so many
he is so many
Il so many
it is so many
PV so many
in such number
Al so many
he is so many winters old

Tl thus
he does thus to it
TA thus
he does thus to him
Al imitate
imitate a certain sound
TA speak
he interprets for him
Al speak
he interprets for himself
Tl sound
he sounds it so
TA sound

he brings him down with such a sound
Al sound
he falls down with such a sound
PT sound
he brings it down with sucloarsd
Al noise
he runs with such noise

Al sound
he speaks with such sound
Tl sound
he steps with such a sound
TA such
hits him on head with such noise
Al noise
he makes such noise
Il noise
it sounds so
Tl noise

he noises it so



*e0-wohdal-ewa

C itohtahewn
*e0-wohfal-eso-wa
C itohtahisew
*e0-wohfat-amaw-aeva
C itohtatamawev
*e0-wohPat-amwa
C itohtatam
*e0-wohfe--makan-wi
C itohtemakan
*e0-wohde-weni

C itohtewin

*ebkwe-- woman, female (MD0804)

*e0kwe--hs-ehsi-wa
F iSkwesehiwa
*ebkwe-w-aOpene-wa
O akkwewappine
*eOkwe-w-afoxkye-wa
C iskwewatoskew
*e0kwe-w-i-weni

F ihkwewiweni

*eOpene-, *eOpen(ah)- sick, assail (MD0818)

*eOpend®-eso-wa

M ehpg-naresow
*efpend-etwi-waki
M ehp-naretowak
*efpene-wen-ehke-wa
F ahpensvenehkewva
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TA thither
he leads him thither
Al thither
he gets himself there
TA thither
he takes it thither for him
Tl thither
he takes it thither
Il thither
it goes thither
NI thither

goal of journey

Al girl
she is a girl
Al woman
be woman crazy (a sexual term)
Al woman
he does woman’s work
NI woman
womanhood

Al deal
he deals adversely with himself
Al deal
they deal adversely with eacteoth
Al disease
he has a disease



